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РОЗДІЛ 1. МІСЦЕ ДИПЛОМАТИЧНОГО ПРОТОКОЛУ В СИСТЕМІ ДИПЛОМАТИЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ
Тема 11 Дипломатичний протокол та етикет в ООН
Навчальні питання

1. Протокольні питання діяльності міжнародних конференцій. 

2. Протокол міжнародних організацій. 

3. Порядок старшинства в міжнародних організаціях. 

4. Протокол прапора ООН. 

5. Привілеї та імунітети міжнародних організацій. 

6. Протокольні питання в діяльності міжнародних посадових осіб.

1. Протокольні питання діяльності міжнародних конференцій
У міжнародних відносинах прийнято виділяти дві форми багатосторонньої дипломатії: участь держав у міжнародних конференціях і сесійну роботу міжнародних організацій. Міжнародні конференції – тимчасові колективні органи, створені для розгляду тих або інших питань, які зачіпають інтереси цих держав. Міжнародні конференції бувають міжурядовими та неурядовими. Різниця в найменуваннях міжнародних форумів (наради, конгреси, зустрічі, переговори, саміти) суттєво не впливає на їх протокольно-організаційне забезпечення. 
Для організаційного забезпечення конференції її ініціатори створюють секретаріат (оргкомітет). Його роль полягає в розсиланні запрошень, розробці проектів документів, бронюванні готелів, замовленні транспорту, підготовці конференц-залів тощо. Під час роботи конференції секретаріат відповідає за низку адміністративних питань: організацію зустрічі учасників конференції, підтримання зв’язку з місцевою владою, забезпечення делегатів перекладачами та аудіо- й відеозасобами, ведення протоколів засідань згідно з правилами процедури, тиражування проектів документів, опублікування матеріалів конференції по її завершенні тощо. 
Обов’язковий елемент конференції – наявність правил процедури, які визначають діяльність її учасників і до яких головуючий апелює у випадку сумнівів або незгоди. Правила процедури можуть бути поширеними завчасно у вигляді проекту разом із повідомленням про час і місце проведення міжнародного форуму, його порядком денним. 
Правилами процедури може бути оговорено механізм підтвердження повноважень учасників конференції. Ці функції зазвичай виконує спеціальна комісія. Результати її роботи доповідаються на першому засіданні. Усі учасники офіційних переговорів будь-якого формату повинні мати офіційні повноваження своїх урядів або інших керівних органів, що їх направили. Не потребують спеціальних повноважень лише офіційні особи країни: глави держав, урядів, міністри закордонних справ. Якщо переговори від імені своєї держави ведуть глави дипломатичних представництв, то вони теж не потребують спеціальних повноважень, бо ведення переговорів із урядом країни перебування належить до прямої функції дипломатичного представника відповідно до ст. 3 Віденської конвенції 1961 р. Проте якщо в результаті переговорів посол має підписати договір або угоду, то він обов’язково пред’являє повноваження свого уряду.
Повноваження – документ, який свідчить про право особи або осіб, указаних у ньому, вести переговори, підписувати міжнародні договори, брати участь у конференції, представляти державу в міжнародній організації тощо. У тексті повноважень указується, хто уповноважив цю особу (глава держави, уряд); прізвище та ім’я, посада або ранг уповноваженого; назва договору, який передбачається укласти, або предмет і мета переговорів; найменування міжнародної організації тощо. До початку форуму вирішується й питання про офіційні та робочі мови конференції. Офіційні мови — мови, якими видаються всі документи, що отримують статус офіційних. Робочі мови — мови, якими ведуться дебати, складаються доповіді, проекти документів. Організатори конференції беруть на себе зобов’язання забезпечити синхронний переклад виступів всіма офіційні й робочими мовами конференції.
В Організації Об'єднаних Націй всі документи складаються англійською і французькою мовами. У другій резолюції Генеральної Асамблеї, прийнятої 1 лютого 1946 р., викладені правила процедури щодо мов. У цій резолюції Генеральна Асамблея ухвалила наступне: 
- У всіх органах Організації Об'єднаних Націй, за винятком Міжнародного суду, англійська, іспанська, китайська, російська і французька мови є офіційними. Англійська та французька є робочими мовами. 
- Промови, виголошені на одній з робочих мов, перекладаються на іншу робочу мову. 
- Промови, виголошені на одній з трьох інших офіційних мов, перекладаються на обидві робочі мови. 
- Будь-який представник може виголошувати промову будь-якою іншою мовою, крім офіційних. У цьому випадку він повинен сам забезпечити переклад на одну з робочих мов. Перекладач Секретаріату, при перекладі на іншу робочу мову, може прийняти за основу переклад, зроблений на першу робочу мову. 
У прийнятій в 1973 році резолюції Генеральна Асамблея включила арабську в число офіційних мов. В якості офіційної мови Ради Безпеки арабська була додана в 1983 році.
2. Протокол міжнародних організацій

Основним принципом, на якому ґрунтується протокол міжнародних організацій, є повага до всього, що символізує незалежність і суверенітет держав. У формуванні правил і норм протоколу міжнародних організацій важливу роль відіграють правила протоколу в ООН, яких тією чи іншою мірою дотримуються інші міжнародні організації. Головним міжнародно-правовим документом, який регламентує діяльність постійних представників та постійних представництв держав при міжнародних організаціях, делегацій та спостерігачів в органах та на конференціях, що скликаються міжнародною організацією чи під її егідою, є Віденська конвенція про представництво держав у їх відносинах із міжнародними організаціями універсального характеру від 14 березня 1975 р. Конвенція визначає порядок заснування, функції та порядок їх припинення постійних представництв та постійних місій спостерігачів при міжнародних організаціях; порядок акредитації при органах організації та повноваження глав представництв; порядок визначення старшинства постійних представників, постійних спостерігачів, делегацій; питання використання державної символіки представництвами країн; статус глави держави й осіб високого рангу, які очолюють або є членами делегацій; привілеї та імунітети представників, спостерігачів і делегатів, аналогічні дипломатичним. До міжнародно-правових документів, які регулюють окремі протокольні питання діяльності міжнародних організацій, належать Конвенція про привілеї та імунітети ООН (1946 р.); Генеральна угода про привілеї та імунітети Ради Європи (1949 р.); Протокол про привілеї та імунітети Європейських співтовариств (1965 р.) тощо.


Міжнародний протокол багатосторонньої (мультилатеральної) дипломатії потребує зусиль і терпіння. Перемовини часто тривають місяці й роки. Багато голосів та думок має бути почуто й враховано. Вивчаючи міжнародний протокол, необхідно звернути увагу на те, що у міжнародних відносинах постійні комунікації відбуваються спочатку неформально. Саме на неофіційних закритих зустрічах державним діячам і дипломатам легше знайти компроміс та домовитися, тому що в такому форматі немає тиску на них з боку широкої громадськості, можна уникнути небажаних "сюрпризів" і репутаційних втрат. Більше того, без попередніх неформальних нарад між державними діячами не може бути і чітких заяв і конкретних відповідей від них на офіційних зустрічах, чого так чекають журналісти. У 1981 році Джозеф Монтвіл запропонував два терміни для позначення цих двох видів дипломатії: "дипломатія першого трека" (Track One diplomacy) і "дипломатія другого трека" (Track Two diplomacy). Перша – це офіційна дипломатія, друга – неофіційна. На жаль, дипломатія не завжди досягає успіхів. Досі у світі відбуваються збройні конфлікти з затиснутими, наче у пастці між сторонами, що воюють, мирними жителями. Слід також знати, що ще однією платформою міжнародного протоколу є міжнародні організації. У цих організаціях державам-членам легше домовлятися і ухвалювати спільні рішення. В ООН важливі рішення ухвалюють двома третинами голосів. Менші держави в ООН можуть впливати в організаціях на великі держави, об'єднуючись з іншими країнами на голосуваннях і вимагаючи поступок в обмін на свій голос. Сильні держави можуть застосовувати так звану "мегафонну дипломатію" або "мікрофонну дипломатію" – використання гучних публічних погроз, залякування, тиску з метою домогтися від іншої сторони потрібних дій чи голосів на конференції. Мегафонна дипломатія – це оголошення погроз, висування звинувачень, трансляція образ і викривлення фактів про іншу сторону. Кожна країна має власну програму дій, але також є спільні міжнародні програми, які, наприклад, стосуються захисту екології, клімату та здоров'я. Особливу увагу слід приділити тій ролі у міжнародному протоколі, яку відіграє культурна дипломатія, тобто демонстрації та пропаганді культурних надбань держави з метою формування у інших народів позитивного іміджу про державу як цивілізовану спільноту, з якою варто розвивати довготривалі зв'язки. Екологічні проблеми не мають кордонів і є одними з пріоритетних у функціонуванні державного дипломатичного протоколу. 11 грудня 1997 року багато держав підписало Кіотську угоду. Кіотський протокол є міжнародною угодою пов'язаною з "Рамковою угодою ООН про зміну клімату", яка зобов'язує учасників брати зобов'язання щодо зменшення викидів. Всесвітня організація здоров'я (WHO) має на меті охорону здоров'я. Цілями її медичної дипломатії є підтримка "розвитку більш систематичного та проактивного підходу до ідентифікації та розуміння ключових поточних та майбутніх змін, які впливають на глобальне суспільне здоров'я. Розбудовувати систему відносин між державами-членами для підтримки необхідних колективних дій з метою отримання переваг від можливостей та усування ризиків для здоров'я". Екологія та її вплив на населення буде завжди центральною проблемою для дипломатів, які працюють заради здоров'я громадян своїх держав, або шукають допомоги у боротьбі з підняттям рівня моря, яке загрожує їхнім острівним державами (наприклад, Мальдіви). У світі циркулюють хвороби та мають місце випадки голоду, що вимагає скоординованої роботи урядів різних країн. Країни, спустошені війною чи посухою, також потребують міжнародної підтримки й допомоги. Важливо розуміти, що першим обов'язком кожного уряду є захист громадян своєї країни. Віденська конвенція про міжнародні зносини та Женевські конвенції ("Про захист цивільного населення під час війни", "Про поводження з військовополоненими" тощо) прописують, як дипломати, громадяни та військові мають поводитися під час конфлікту і як слід поводитися з ними. Проте терористичні та інші незаконні збройні формування у світі не дотримуються Женевських конвенцій. Тероризм та організована злочинність є міжнародними проблемами, вирішення яких потребує спільних зусиль. ООН сприяє розвитку ефективного військового сектору у країнах членах, вбачаючи у ньому гарантію сталого миру, безпеки, а також збереження світоустрою, заснованому на недискримінації, повазі до прав людини та закону.

3. Порядок старшинства в міжнародних організаціях

Міжнародні організації у своїй діяльності керуються протокольними нормами та правилами, визначеними в статутах і правилах процедури організацій; в актах, які визначають норми використання символіки організацій, порядку старшинства тощо. У керівних органах міжнародних організацій уряди країн-членів мають рівні права. Відповідно, делегації розміщуються в алфавітному порядку. Кожна делегація отримує рівну кількість місць у першому ряду. Місця делегацій зазначаються табличками з назвами країн. Алфавітний порядок також застосовується при розсаджуванні представників держав під час офіційних церемоній. Керівники делегацій, якщо вони навіть не мають однакових рангів, користуються рівними правами, їм надаються однакові почесті. Керує сесіями міжнародних організацій спеціальний орган. У статуті й установчих документах завжди містяться правила, які регулюють склад і порядок його виборів. У них визначено спосіб призначення й повноваження цього постійного органу, покликаного здійснювати керівництво роботою організації в міжсесійний період та приймати, якщо цього вимагатимуть обставини, необхідні рішення. Під час роботи сесії особливі переваги в питанні старшинства надаються членам виборного органу зборів. При визначенні порядку протокольного старшинства в міжнародних організаціях слід зважати на існування колективного й індивідуального старшинства. Під час офіційних церемоній за відсутністю прийнятих у міжнародній організації правил можливий такий порядок старшинства. Колективне старшинство: головуючий зборів ради; постійний глава організації (генеральний секретар або генеральний директор); віце-голови та інші члени обраного органу; голова і, залежно від випадку, керівний орган постійної ради організації, якщо рада складається виключно з представників урядів; голови делегацій, які не входять до виборного органу, в алфавітному порядку найменувань держав, члени делегацій; голови департаментів організації, їх персонал. При визначенні індивідуального старшинства, наприклад при проведенні прийомів із розсаджуванням, береться до уваги посадове становище та дипломатичний ранг голів і членів делегацій, співробітників постійних представництв та міжнародних посадових осіб. Протокольне старшинство керівників та співробітників постійних представництв країн-членів при ООН, глав і членів делегацій у період роботи сесій Генеральної Асамблеї ООН залежить від прийнятого алфавітного порядку цього старшинства, який визначається жеребкуванням, що проводить Генеральний секретар ООН щорічно напередодні сесії Генеральної Асамблеї Організації. Цей порядок діє протягом року до наступної сесії Генеральної Асамблеї. Країна, на яку випадає жереб, отримує протокольний пріоритет і займає перше місце в усіх протокольних заходах. За нею в порядку англійського алфавіту ідуть усі інші країни-члени ООН. Розсаджування в залі теж регулюється цим жеребкуванням.
4. Протокол прапора ООН

У 1947 р. Генеральний секретар ООН видав Положення про прапор, з 1 січня 1967 р. діє Регламент прапора ООН. Прапор ООН вивішується на всіх будівлях, відділах та іншій власності, яку займає ООН. Прапором користується будь-який орган, який діє від імені ООН. Прапор ООН можуть вивішувати уряди, організації, приватні особи один або із будь-якою кількістю інших прапорів для виявлення підтримки ООН і сприяння поширенню її принципів і цілей. Під час воєнних операцій використання прапора ООН зумовлюється отриманням спеціального дозволу від компетентного органу ООН. За жодних обставин прапор або його зображення не можуть бути використані в комерційних цілях або в безпосередній асоціації з будь-яким предметом торгівлі. Прапор ніколи не може використовуватися як драпіровка, гірлянда, в перевернутому або складеному вигляді. Будь-яке порушення Положення про прапор ООН може підлягати покаранню згідно з законом тієї країни, у якій було допущено таке порушення.
Що означають емблема і прапор Організації Об'єднаних Націй? Символіка емблеми Організації Об'єднаних Націй говорить сама за себе. Оливкова гілка, що символізує мир, сягає своїм корінням в стародавню Грецію. Карта світу символізує область, в якій Організація Об'єднаних Націй в силу свого універсального характеру прагне до досягнення своєї основної мети - миру. Двадцятого жовтня 1947 року було прийнято рішення про те, що прапором Організації Об'єднаних Націй є офіційна емблема, затверджена Генеральною Асамблеєю, яка розташована в його центрі на світло-блакитному тлі.

5. Привілеї та імунітети міжнародних організацій

Тенденція надавати міжнародним організаціям широкі привілеї та імунітети була започаткована ООН, яка в 1946 р. прийняла Конвенцію про привілеї та імунітети ООН. Цим документом Організації, а також її посадовим особам було надано статус, близький до статусу кадрових дипломатів і дипломатичних представництв. Слід розрізняти загальні імунітети, які надаються організації всіма її країнами-членами, та імунітети, які спеціально надаються адміністративним службам організації державою, на території якої розміщується штаб-квартира організації. Перші фіксуються в статуті або особливій угоді; другі часто бувають предметом так званої угоди про штаб-квартиру. У більшості випадків угоди про привілеї та імунітети підлягають ратифікації, оскільки містять обов’язки держав-членів. Такі угоди визначають привілеї та імунітети, надані керівникам організації та її посадовим особам на території країн-членів, привілеї, які надаються штаб-квартирі та делегаціям, які прибувають для участі в засіданнях, фінансові та митні пільги, надані центральній адміністрації та її посадовим особам тощо.

Міжнародні організації звільняються від усіх прямих і непрямих податків, за винятком податків або оплати послуг, що є сплатою за обслуговування. Для можливості виконувати свої міжнародні функції організації мають право на безперешкодний прийом делегацій країн-членів, а делегати, у свою чергу, користуються юридичними імунітетами, які надані організації, і свободою пересування так, щоб вони могли вільно висловлювати думку своїх урядів. Право на такі пільги анулюється, якщо уряд виводить ту чи іншу особу зі складу делегації. Угода про привілеї та імунітети має бути достатньою й для регулювання статусу адміністрації організації при її розміщенні на території однієї з держав-членів. Однак може виникнути необхідність в уточненні положень такої угоди. Наприклад, статус штаб-квартири часто є предметом угоди про штаб-квартиру між організацією та державою, у якій вона розміщена. Така угода обов’язкова, коли штаб-квартира розміщується на території держави, яка не є членом організації, або держава-член ще не ратифікувала відповідну угоду про привілеї та імунітети. Неурядові організації не можуть претендувати на привілеї та імунітети, якими користуються міжурядові організації. Але держави, де функціонують неурядові організації, мають створювати необхідні умови для їх нормального функціонування. Термін «міжнародна посадова особа» стосується кадрових адміністративних службовців міжнародної міжурядової організації та осіб, яким організація доручає здійснення під її керівництвом і контролем тієї чи іншої тимчасової місії. Усі нові співробітники ООН, спеціалізованих установ та інших універсальних міжнародних організацій повинні скласти, зазвичай у письмовій формі, міжнародну клятву вірності. Ключовим положенням клятви є зобов’язання виконувати міжнародною посадовою особою з усією лояльністю функції, покладені на неї міжнародною організацією. Мається на увазі, що міжнародна посадова особа підпорядковується виключно главі організації, яка її найняла, і їй забороняється запитувати або отримувати вказівки від будь-якої влади, сторонньої для організації. В організаціях, де клятва не вимагається, у наказі про призначення зазвичай дається посилання на той розділ статуту або положення про персонал, у якому обов’язки посадових осіб викладено докладно.

6. Протокольні питання в діяльності міжнародних посадових осіб

Положення про персонал міжнародних організацій містять докладний опис того, як мають поводити себе міжнародні посадові особи. Зокрема, забороняється діяльність, несумісна з функціями міжнародної посадової особи. Міжнародна посадова особа зобов’язується утримуватися від усіх актів і заяв, які могли б дискредитувати міжнародну діяльність, виявляти стриманість і такт у питаннях щодо національних почуттів, релігійних і політичних поглядів. Положення про персонал говорить про необхідність виявляти розсудливість у питаннях, якими міжнародні посадові особи офіційно займаються, навіть після їхньої відставки. Протягом усього періоду служби і, як правило, після відставки їм заборонено приймати від національних урядів почесні знаки, послуги, подарунки, винагороди, за винятком нагород за військові заслуги. В організаціях політичного характеру, персонал яких потребує широкого захисту своєї діяльності, зазвичай надаються такі імунітети: особистий імунітет від арешту, за винятком випадків, коли порушника затримано на місці злочину; імунітет від судового переслідування за дії, здійснені під час виконання своїх міжнародних функцій; податковий імунітет щодо платні, сплаченої із фондів організації; митні привілеї; звільнення від поліцейських та імміграційних формальностей для посадових осіб та родин; гарантована можливість виїхати з країни у випадку виникнення міжнародної напруженості.
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Тема 12. Дипломатичний протокол і етикет в Європейському Союзі
Навчальні питання:

1. Дипломатичний протокол і етикет в Європейському парламенті.

2. Дипломатичний протокол і етикет в Європейській Комісії.

Вступ

Ми маємо знати особливості дипломатичного протоколу в різних структурах ЄС. Адже кожен майбутній дипломат, контактуючий з посадовцями ЄС, без усвідомлення межі відкритості до комунікації і рамок дозволеного згідно керівним документам, не може досягти успіху в результаті таких контактів. Тому наша лекція присвячена концептуалізації основних положень дипломатичного протоколу і етикету таких базових політико-інституційних структур Європейського Союзу як Європейський парламент і Європейська комісія
1. Дипломатичний протокол і етикет в Європейському парламенті

ЗМІСТ 
Глава I. ЧЛЕНИ, ПАРЛАМЕНТСЬКІ ОРГАНИ ТА ПОЛІТИЧНІ ГРУПИ РОЗДІЛ 1 ЧЛЕНИ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ 
Правило 1 Європейський парламент 
Правило 2 Незалежний мандат 
Правило 3 Перевірка облікових даних 
Правило 4 Термін повноважень членів 
Правило 5 Привілеї та імунітети 
Правило 6. Відмова від імунітету 
Правило 7 Захист привілеїв та імунітету 
Правило 8 Невідкладні дії Президента щодо забезпечення імунітету 
Правило 9 Процедури імунітету 
Правило 10 Стандарти поведінки 
Правило 11 Правила поведінки щодо чесності та прозорості 
Правило 12 Внутрішні розслідування, що проводяться Європейською службою боротьби з шахрайством офіс (OLAF)
Правило 13 Спостерігачі
Правило 1 
Європейський парламент 
1. Європейський парламент є асамблеєю, обраною відповідно до Договорів, Акту від 20 вересня 1976 року про вибори членів Європейського Парламенту шляхом загального прямого голосування та національного законодавства, що випливає з Договорів.

2. Особи, обрані до Європейського Парламенту, іменуються: 
"Членове на парламент низки" болгарською, 
«Diputados al Parlamento Europeo» іспанською мовою, 
"Poslanci Evropského parlamentu" чеською мовою, 
"Medlemmer af Europa-Parlamentet" данською мовою, 
"Mitglieder des Europäischen Parlaments" німецькою мовою, 
"Euroopa Parlamendi liikmed" естонською, 
"Βoυλευτές τoυ Ευρωπαϊκoύ Κoιvoβoυλίoυ" грецькою мовою, 
«Members of the European Parliament» англійською мовою, 
"Députés au Parlement européen" французькою мовою, 
«Feisirí de Pharlaimint na hEorpa» ірландською, 
"Zastupnici u Europskom parlamentu" хорватською мовою, 
"Deputati al Parlamento europeo" італійською мовою, 
"Eiropas Parlamenta deputāti" латиською мовою, 
"Europos Parlamento nariai" литовською мовою, 
«Európai Parlamenti Képviselők» угорською мовою, 
«Membri tal-Parlament Ewropew» мальтійською, 
"Leden van het Europees Parlement" голландською, 
«Posłowie do Parlamentu Europejskiego» польською мовою, 
"Deputados ao Parlamento Europeu" португальською мовою,

"Deputaţi în Parlamentul European" румунською, 
"Poslanci Európskeho parlamentu" словацькою мовою, 
"Poslanci Evropskoga parlamenta" словенською мовою, 
"Euroopan parlamentin jäsenet" фінською, 
«Ledamöter av Europaparlamentet» шведською.

Правило 2 
Незалежний мандат 
Відповідно до статті 6(1) Акту від 20 вересня 1976 року та статті 2(1) і статті 3(1) Статуту членів Європейського парламенту, члени виконують свій мандат вільно та незалежно, не буде зв’язаний жодними інструкціями та не отримає обов’язкового доручення.
Правило 3

Перевірка облікових даних 
1. Після загальних виборів до Європейського Парламенту Президент запрошує компетентні органи держав-членів негайно повідомити Парламент про імена обраних членів, щоб усі члени могли зайняти свої місця в Парламенті з моменту відкриття першого засідання після виборів. Водночас Президент звертає увагу цих органів влади на відповідні положення Акту від 20 вересня 1976 року та запрошує їх вжити необхідних заходів для уникнення будь-якої несумісності з посадою члена Європейського Парламенту.

2. Члени, про обрання яких було повідомлено Парламенту, мають письмово заявити перед тим, як зайняти своє місце в Парламенті, що вони не обіймають жодної посади, несумісної з посадою Члена Європейського Парламенту в значенні статті 7(1) або (2) Акту від 20 вересня 1976 року. Після загальних виборів заява повинна бути зроблена, якщо це можливо, не пізніше ніж за шість днів до першого засідання Парламенту після виборів. До тих пір, поки повноваження членів не будуть перевірені або винесено рішення щодо будь-якого спору, і за умови, що вони попередньо підписали вищезазначену письмову заяву, вони займають свої місця в Парламенті та його органах і користуються всіма пов’язаними з цим правами. Якщо на основі фактів, які можна перевірити з джерел, доступних для громадськості, встановлено, що член займає посаду, несумісну з посадою члена Європейського парламенту, у значенні статті 7(1) або (2) Акту від 20 вересня 1976 року, парламент на основі інформації, наданої його головою, встановлює наявність вакансії.
3. На основі звіту відповідального комітету Парламент негайно перевіряє повноваження та виносить рішення щодо дійсності мандата кожного зі своїх новообраних членів, а також щодо будь-яких суперечок, переданих йому відповідно до положень Акту від 20 вересня 1976 року, крім тих, які відповідно до цього Акту підпадають виключно під національні положення, на які посилається цей Акт. Звіт комітету ґрунтується на офіційному повідомленні кожної держави-члена про повні результати виборів із зазначенням імен обраних кандидатів і будь-яких замінників разом із їх рейтингом відповідно до результатів голосування. Дійсність повноважень члена не може бути підтверджена, якщо не було зроблено письмових заяв, які вимагаються відповідно до цього правила та Додатку I до цих Правил процедури. 
4. На підставі пропозиції відповідального комітету Парламент без затримки перевіряє повноваження окремих членів, які замінюють членів, що залишилися, і може в будь-який час прийняти рішення щодо будь-якого спору щодо чинності мандата будь-якого з його членів. 5. Якщо призначення члена пов’язане з відкликанням кандидатів із того самого списку, відповідальний комітет забезпечує, щоб відкликання відбулося відповідно до духу та букви Акту від 20 вересня 1976 року та правила 4(2).
6. Відповідальний комітет повинен гарантувати, що будь-яка інформація, яка може вплинути на право члена або на право чи рейтинг замінників, невідкладно надсилається до Парламенту органами влади держав-членів або Союзу, у разі призначення, зазначення дати, з якої воно набуває чинності. Якщо компетентні органи держав-членів ініціюють процедуру, яка може призвести до позбавлення члена права обіймати посаду, Президент повинен попросити їх залишити його або її регулярно інформується про етап, досягнутий у процедурі, і передає питання відповідальному комітету. За пропозицією цього комітету парламент може прийняти позицію з цього питання.
Правило 4

Термін повноважень членів 

1. Термін повноважень члена починається та закінчується, як зазначено в статтях 5 і 13 Акту від 20 вересня 1976 року. 

2. Члени, які подають у відставку, повинні повідомити Президента про свою відставку та дату, з якої ця відставка має набути чинності, що не може бути пізніше ніж через три місяці після повідомлення. Це повідомлення має форму офіційного протоколу, складеного в присутності Генерального секретаря або його або її представника, підписаного останнім і відповідним членом і негайно поданого до відповідального комітету, який внесе його до порядку денного свого першого засідання. засідання після отримання документа. Якщо відповідальний комітет вважає, що відставка відповідає Закону від 20 вересня 1976 року, вакансія оголошується з дати, зазначеної членом, який подає у відставку, в офіційному протоколі, і Президент інформує про це Парламент. Якщо відповідальний комітет вважає, що відставка не відповідає Закону від 20 вересня 1976 року, він пропонує парламенту не оголошувати вакансію. 
3. Якщо засідання відповідального комітету не заплановано до наступної часткової сесії, доповідач відповідального комітету негайно розглядає будь-яку заяву про відставку, про яку було належним чином повідомлено. Якщо затримка розгляду повідомлення може завдати шкоди, доповідач передає питання голові комітету, вимагаючи, відповідно до пункту 2, щоб:
– від імені комітету повідомити Президента про те, що посада може бути оголошена вакантною; або 

– скликати позачергове засідання комітету для розгляду конкретних труднощів, на які звернув увагу доповідач.
4. Якщо або компетентні органи держав-членів, або Союзу, або відповідний член повідомляє Президента про призначення чи обрання на посаду, яка є несумісною з посадою члена Європейського Парламенту у розумінні статті 7(1) або (2) Закону від 20 вересня 1976 року, Президент інформує про це Парламент, і Парламент оголошує про наявність вакансії з дати невідповідності. Якщо компетентні органи держав-членів повідомляють Президента про закінчення терміну на посаді члена Європейського парламенту внаслідок або додаткової несумісності, встановленої законодавством цієї держави-члена відповідно до статті 7(3) Акту від 20 вересня 1976 року, або відкликання мандата члена відповідно до статті 13(3) цього Акту, Президент інформує Парламент про те, що термін повноважень цього члена закінчився в дату, повідомлену компетентними органами держави-члена. Якщо така дата не повідомляється, датою закінчення терміну повноважень вважається дата повідомлення від цієї держави-члена. 
5. Якщо органи влади держав-членів або Союзу інформують Президента про призначення, яке вони мають намір доручити члену, Президент передає відповідальному комітету питання про сумісність запропонованого призначення з Актом від 20 р. вересня 1976 р. і інформує Парламент, члена та відповідні органи влади про висновки, зроблені цим комітетом. 
6. Коли Парламент відкриває вакансію, Президент інформує про це відповідну державу-члена та запрошує її зайняти це місце без затримки. 
7. Якщо прийняття або припинення повноважень, як видається, ґрунтується на суттєвій неточності або неправомірній згоді, парламент може оголосити призначення, яке розглядається, недійсним або може відмовити у створенні вакансії.
Правило 5 
Привілеї та імунітети 
1. Члени користуються привілеями та імунітетами, викладеними в Протоколі № 7 про привілеї та імунітети Європейського Союзу. 
2. Здійснюючи свої повноваження щодо привілеїв та імунітетів, Парламент діє для підтримки своєї цілісності як демократичної законодавчої асамблеї та для забезпечення незалежності своїх членів у виконанні їхніх обов’язків. Депутатська недоторканність – це не особистий привілей депутата, а гарантія незалежності парламенту в цілому та його членів. 
3. Перепустка Європейського Союзу, яка дозволяє депутату вільно пересуватися в державах-членах та в інших країнах, які визнають його як дійсний проїзний документ, видається Європейським Союзом члену на його або її запит, за умови, що Голова Парламенту дає свій дозвіл. 
4. З метою виконання своїх парламентських обов’язків усі члени мають право брати активну участь у роботі комітетів і делегацій Парламенту відповідно до положень цього Регламенту. 
5. Члени мають право перевіряти будь-які файли, що зберігаються парламентом або комітетом, окрім особистих файлів і рахунків, які мають право перевіряти лише відповідні члени. Винятки з цього правила, що стосуються обробки документів, до яких може бути відмовлено в публічному доступі, відповідно до Регламенту (ЄС) № 1049/2001 Європейського Парламенту та Ради1, викладені в Правилі 227.

РОЗДІЛ 2 ПОСАДОВІ ОСОБИ ПАРЛАМЕНТУ
Правило 14 Тимчасовий голова 
Правило 15 Номінації та загальні положення 
Правило 16 Вибори президента – вступне слово 
Правило 17 Вибори віце-президентів 
Правило 18 Вибори квесторів 
Правило 19 Термін повноважень посадових осіб 
Правило 20 Вакансії 
Правило 21 Дострокове припинення повноважень

РОЗДІЛ 3 ОРГАНИ ТА ОБОВ'ЯЗКИ
Правило 22 Обов'язки Президента 
Правило 23 Обов'язки віце-президентів 
Правило 24 Склад Бюро 
Правило 25 Обов'язки Бюро 
Правило 26 Склад Конференції голів 
Правило 27 Обов'язки Конференції голів 
Правило 28 Обов'язки квесторів 
Правило 29 Конференція голів комітетів 
Правило 30 Конференція голів делегацій 
Правило 31 Безперервність посади протягом періоду виборів 
Правило 32 Підзвітність Бюро та Конференції голів

Правило 22 

Обов'язки Президента
Обов'язки Президента полягають у тому, щоб відкривати, зупиняти та закривати засідання; вирішувати питання про прийнятність поправок та інших текстів, винесених на голосування, а також про прийнятність депутатських питань; забезпечити дотримання цих Правил; підтримувати порядок; викликати спікерів; закрити дебати; ставить питання на голосування та оголошує результати голосування; а також передавати до комітетів будь-які повідомлення, яких стосуються.
1. Президент керує всією діяльністю Парламенту та його органів відповідно до цього Регламенту та користується всіма повноваженнями, необхідними для головування в роботі Парламенту та забезпечення їх належного проведення. 
2. Обов'язки Президента полягають у тому, щоб відкривати, зупиняти та закривати засідання; вирішувати питання про прийнятність поправок та інших текстів, винесених на голосування, а також про прийнятність депутатських питань; забезпечити дотримання цих Правил; підтримувати порядок; закликати колонки; закрити дебати; ставить питання на голосування та оголошує результати голосування; також щодо передачі комітетам будь-яких повідомлень, які їх стосуються. 
3. Голова може виступати в дебатах лише для того, щоб підвести підсумки або закликати ораторів до порядку. Якщо Голова бажає взяти участь у дебатах, він звільняє головуючого і не займає його знову до завершення дебатів. 
4. Парламент має бути представлений у міжнародних відносинах, на урочистих заходах та в адміністративних, правових і фінансових питаннях Президентом, який може делегувати ці повноваження. 
5. Президент відповідає за безпеку та недоторканність приміщень Європейського Парламенту.
Правило 23 
Обов'язки віце-президентів 

1. Якщо Президент відсутній або не може виконувати свої обов’язки, або якщо Президент бажає взяти участь у дебатах відповідно до статті 22(3), його або її замінює один із Віце-президентів, визначений відповідно до порядку старшинства. 

2. Віце-президенти також виконують обов’язки, покладені на них відповідно до правил 25, 27(3) і (5) і 78(3). 

3. Президент може делегувати будь-які обов’язки віце-президентам, наприклад, представляти парламент на певних церемоніях чи актах. Зокрема, Президент може призначити Віце-президента для виконання обов’язків Президента, викладених у правилах 143 і 144(2).
Правило 24 
Склад Бюро 

1. Бюро складається з Президента та 14 віце-президентів Парламенту. 
2. Квестори є членами Бюро з дорадчими правами. 
3. Якщо голосування в Бюро закінчується рівною кількістю голосів, Президент має вирішальний голос.
Правило 25 
Обов'язки Бюро 

1. Бюро виконує обов’язки, покладені на нього згідно з цими Правилами процедури. 
2. Бюро приймає фінансові, організаційні та адміністративні рішення з питань, що стосуються внутрішньої організації Парламенту, його Секретаріату та його органів. 
3. Бюро приймає фінансові, організаційні та адміністративні рішення з питань, що стосуються членів, за пропозицією Генерального секретаря або політичної групи. 
4. Бюро приймає рішення з питань ведення засідань. 
5. Бюро ухвалює положення, згадані в статті 37 щодо незалежних членів. 
6. Бюро ухвалює штатний розклад Секретаріату Парламенту та встановлює правила щодо адміністративного та фінансового становища посадовців та інших осіб. 
7. Бюро складає попередній проект кошторису бюджету Парламенту. 
8. Бюро приймає керівні принципи для квесторів і може вимагати від них виконання певних завдань. 
9. Бюро є органом, відповідальним за санкціонування витрат на слухання. 10. Бюро призначає Генерального секретаря відповідно до статті 240. 
11. Бюро встановлює правила реалізації, що стосуються правил, що регулюють діяльність політичних партій і фондів на європейському рівні, а також правил щодо їх фінансування.
12. Бюро встановлює правила щодо обробки конфіденційної інформації Парламентом та його органами, посадовими особами та іншими членами, беручи до уваги будь-які міжінституційні угоди, укладені з таких питань. Ці правила публікуються в Офіційному журналі Європейського Союзу. 

13. Президент та/або Бюро можуть доручити одному чи декільком членам Бюро виконання загальних або конкретних завдань, що входять до компетенції Президента та/або Бюро. Одночасно встановлюються шляхи та засоби їх проведення. 

14. Бюро призначає двох віце-президентів, яким доручається здійснення відносин з національними парламентами. 

15. Бюро призначає Віце-президента, якому буде доручено проведення структурованих консультацій з європейським громадянським суспільством з основних питань. 

16. Бюро несе відповідальність за застосування Статуту для членів і приймає рішення щодо розміру надбавок на основі річного бюджету.
РОЗДІЛ 4 ПОЛІТИЧНІ ГРУПИ 
Правило 33 Створення та розпуск політичних груп 
Правило 34 Діяльність і правова ситуація політичних груп 
Правило 35 Міжгрупи 
Правило 36 Неофіційні групи 
Правило 37 Незалежні члени 
Правило 38 Розподіл місць у залі
ГЛАВА II ЗАКОНОДАВЧІ, БЮДЖЕТНІ, ЗВІЛЬНЕННЯ ТА ІНШІ ПРОЦЕДУРИ
РОЗДІЛ 1 ЗАКОНОДАВЧІ ПРОЦЕДУРИ - ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Правило 39 Річне програмування 
Правило 40 Повага до основних прав 
Правило 41 Перевірка правової бази 
Правило 42 Делегування законодавчих повноважень і передача їх виконання повноваження 
Правило 43 Перевірка дотримання принципів субсидіарності та пропорційність 
Правило 44 Доступ до документів та надання інформації парламент 
Правило 45 Представництво парламенту на засіданнях Ради 
Правило 46 Право парламенту подавати пропозиції 
Правило 47 Запити до Комісії щодо подання пропозицій 
Правило 48 Передача юридично обов’язкових актів і питань компетенції 
Правило 49 Прискорення законодавчих процедур 
Правило 50 Законодавчі процедури щодо ініціатив, що походять від інституцій, крім Комісії, або держав-членів
РОЗДІЛ 2 ПОРЯДОК РОБОТИ В КОМІТЕТІ
Правило 51 Законодавчі звіти 
Правило 52 Спрощена процедура 
Правило 53 Незаконодавчі звіти 
Правило 54 Співдоповідач 
Правило 55 Звіти з власної ініціативи 
Правило 56 Складання звітів 
Правило 57 Висновки комітетів 
Правило 58 Бюджетна оцінка пропозицій щодо юридично обов’язкових актів з бюджетними наслідками 
Правило 59 Процедура спільного комітету
РОЗДІЛ 3 ЗВИЧАЙНЕ ЗАКОНОДАВСТВО
Підрозділ 1 Перше читання

Правило 60 Голосування в парламенті – перше читання 
Правило 61 Повернення до відповідального комітету 
Правило 62 Повторне звернення до парламенту 
Правило 63 Угода в першому читанні
Підрозділ 2 Друге читання

Правило 64 Повідомлення позиції Ради 
Правило 65 Продовження часових обмежень 
Правило 66 Процедура у відповідальному комітеті 
Правило 67 Подання до парламенту 
Правило 68 Голосування в парламенті – друге читання 
Правило 69 Прийнятність поправок до позиції Ради 
Правило 70 Угода у другому читанні
Підрозділ 3. Міжінституціональні переговори упродовж повсякденної законодавчої процедури
Правило 71 Загальні положення
Правило 72 Переговори перед першим читанням у Парламенті 
Правило 73 Переговори перед першим читанням Ради 
Правило 74 Переговори перед другим читанням у Парламенті 
Правило 75 Ведення переговорів
Підрозділ 4. Погоджувальна процедура і третє читання
Правило 76 Продовження часових обмежень 
Правило 77 Скликання Погоджувальної комісії 
Правило 78 Делегування до Погоджувального комітету 
Правило 79 Спільний текст
Підрозділ 5. Конфлікт правил
Стаття 80 Конфлікт правил
Підрозділ 6. Заключна процедура

Правило 81 Підписання та публікація прийнятих актів
РОЗДІЛ 4 СПЕЦИФІЧНІ ПОЛОЖЕННЯ ЩОДО ПРОЦЕДУРИ КОНСУЛЬТАЦІЇ 
Правило 82 Змінена пропозиція щодо юридично обов’язкового акта 
Правило 83 Позиція Комісії щодо поправок 
Правило 84 Голосування в парламенті 
Правило 85 Дослідження позиції Парламенту 
Правило 86 Повторне звернення до парламенту 
РОЗДІЛ 5 КОНСТИТУЦІЙНІ ПИТАННЯ 
Правило 87 Звичайний перегляд Договору 
Правило 88 Спрощений перегляд Договору 
Правило 89 Договори про приєднання 
Правило 90 Вихід із Союзу 
Правило 91 Порушення державою-членом фундаментальних принципів і значення 
Правило 92 Склад парламенту 
Правило 93 Розширена співпраця між державами-членами
РОЗДІЛ 6 БЮДЖЕТНІ ПРОЦЕДУРИ
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ГЛАВА ІІІ. ЗОВНІШНІ ВІДНОСИНИ
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ГЛАВА IV. ПРОЗОРІСТЬ ДІЯЛЬНОСТІ
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ГЛАВА V. ВІДНОСИНИ З ІНШИМИ УСТАНОВАМИ ТА ОРГАНАМИ І ПОЛІТИЧНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ
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ГЛАВА VI. ВІДНОСИНИ З НАЦІОНАЛЬНИМИ ПАРЛАМЕНТАМИ
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Глава VII. СЕСІЇ
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Глава VIII. Комітети та делегації
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ГЛАВА IX. ПЕТИЦІЇ
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ГЛАВА Х. ОМБУДСМЕН
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ГЛАВА ХІ. СЕКРЕТАРІАТ ПАРЛАМЕНТУ
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ГЛАВА ХІІ. ПОВНОВАЖЕННЯ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОСОВНО ЄВРОПЕЙСЬКИХ ПОЛІТИЧНИХ ПАРТІЙ І ПОЛІТИЧНИХ ФОНДІВ
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ГЛАВА ХІІІ. ПРОЦЕДУРА ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ПРАВИЛ
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ГЛАВА ХІV. НАДЗВИЧАЙНІ ОБСТАВИНИ
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ГЛАВА ХV. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ
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ДОДАТОК 1.

КОДЕКС ПОВЕДІНКИ ДЛЯ ЧЛЕНІВ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ЩОДО ЧЕСНОСТІ ТА ПРОЗОРОСТІ
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Crarma 2

KepyIOTLCA Ta AOTPUMYIOTLCS TaKWX 3ara/lsHINX PUHLNIE NOBRAIHKY HE3aLYIKABAEHICTE, YECHICTS,
BIAKPWTICTE, CTAPAHHICTS, YECHICTL, NIASBITHICTL Ta NOBAra 40 MAHOCTI Ta penyTaui MapnamenTy,

AISTV BUK/IOUHO B CYCTINLHIX IHTEPECaX | YTPUMYBATUCA 1A OTPUMAHHR 260 CNPOG OTPUMATH Byas-
Ky IPAMY 411 HENPAMY BUTOAY 41 IHLLY BUHArOPOAY.

OcHoBHI 060B'A3KN UneHIB.

BUKOHyI0UM CBOT 060E'A3KY, Unemu EBpoNediceKoro MapnamenTy:
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He yKnajaTh XOAHAX YTOA 1040 Al 360 FONOCYBaHHS B HTEpeCax Byb-AKOT IHLIOT OPUARIHOI i
13U4HOI 0CO6Y, sika 6 NOCTaBING N1 3arPO3Y iXHIO CBOBOAY rONOCYBaNHS, 3K Lie nepeaBaUeHo
CTaTTeio 6 3akomy B4 20 Bepecks 1976 POKY L4040 BUGOPIS neHIB

€BpOnelickKuli NapaMENT WASXOM 3arankHOrO NPMOTO FOAOCYBaHHA Ta CTaTTI 2 CTaTyTy

“nemu €aponeiicekoro napnamenTy,

He BAMaraTh, He NPUIAMATY Ta He OTPVIMYBATY GyaL-AKY IPAMY il HENPSIMY BUTOAY Uit IHLY
BUHrOPOAY, Y TOMY YMCAI B FPOLLIOBI 260 HATYPaNKHIIE GOPMI, B OBMIH Ha KOHKPETHY NOBEAIHKY B
PaMKax Nap/ameHTCLKOT POBOTU AENYTATa, | CBIAOMO HAMATATUCH YHUKAT 6YAL-AKOT CUTYaLY, fika
MOXe 03HaUaTY XaBAPHVLITEO, KOPYNLIO UM HENPaBoMIpHuTi BN/,

He 3aliMaTICH OMAGUYBaHOH NOBICTCLKOI AISALHICTIO, 6E3M0CEPEeAHE0 NOBRIAHO 3 NPOLIECOM NPUIHATTA
piseri 8 Coko3i.
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Komdnikru imtepecia

1. KOHAIKT IHTEPECIB ICHYE, KON BUKOHAHHS NOBHOBAXeHb UneHa EBPONENiCLKOro NapAaMEHTY B CyCnInLHIX

IHTEPECaX MOXe 3a3HaBaTH HENPABOMIPHOIO BR/IMBY 3 MPUUIH, O CTOCYIOTCA HiOrO 360 i CIMT, EMOLYIAHOrO XWTTS
41 EKOHOMIHHUIX IHTEPECIB, a60 ByAb-AKVIX IHLLVX NPAMUX it HENPAMYIX NPUBATHUX IHTEpECIB.

KOMQAIKT IHTEPECIE He ICHYE, AKLLO 4IEH OTPUMYE BUTOAY MLE AK AeH LWMPOKOI FPOMAACEKOCTI 360 WPOKOT Fpyni
ocb.

2. UneHu NOBUHHI AOKNAAATI BCIX PO3YMHUX 3YCUNL ANS BUSBNEHHS KOHGAIKTY IHTEPeCIs.

UneH, KoMy CTaN0 BIOMO NPO HARBHICTL KOHGAIKTY IHTEPECIS, NOBIHEH HEraliHO BXUTH 3aXOAI8




[image: image25.png]BUPILLINTY Lie. SIKLLO He BAAETLCA BUPILUIMTY Le NUTaHHS, Y1eH NOBUHEH NePEKOHATUCS, WO BIANOBIAHNI NPUBATHNIA
IHTepec 3asBNeHO BIANOBIAHO A0 CTaTTI 4.

Be3 WwKoau An% Naparpaga 2 YNeHy NOBMHHI POKPUBAT, NEPe; BUCTYNIOM 360 FONIOCYBaHHSM Ha MeHapHOMY
3aC14aHHI 360 B 0AHOMY 3 OpraHIs MapnamenTy, GyAb-AKili KOHGAIKT IHTEPECIS Y E'A3KY 3 NMTAHHAM, WO PO3TNFAAETLCR,
KUYO TaKM KOHQAIKT HE € 0UEBIAHIM 3 IHOOPMALL, OONOLLIEHOT BIAMOBIAHO A0 CTATTI 4, TaKe POIKPUTTA NOBUHHO
6YT¥1 3pOBAEHO B YCHIli GOPMI LWINFXOM YACT! B 3ACIAaHHI Ui HAPaAL.

4. TMepea TvM, Ak 3aliHATH NOCaAy Bilie-NPe3nAEHTa, KBECTOPA, FO/I0BY aB0 3aCTyNHVKA rONI0BY KOMITETY Ui

Aenera
¥ 383Ky 3 060E'A3KaMM Lyl NocagM.

IneH NOBYHeH NOAATY 3aABY, B AKIVi 323HAMAETLCA, UM IHAE BIH ABO BOHA PO HARBHICTE KOHGAIKTY IHTEPeCIE

SIKLLO 4neHY BI4OMO NPO HARBHICTL TAKOTO KOHQAIKTY IHTEPECIS, BIH a60 BOHA NOBUHHI ONMCATA KOHGAIKT Y Lk 3381, Y.
LsOMY BUNaAKY BIH 260 BOHA MOXe OBIIHSTIA NOCAAY, NALLIE SKILO BIATOBIAHWI OPra BUPILINTS, L0 KOHGAIKT IHTepecia
He NepeLIKOAXAE UneHy BUKOHYBATH CBOi NOBHOBAXEHHS B CYCTINLHIX IHTEpecaX.

AKUYO TaKMii KOHGAIKT IHTEPECIB BUHUKAE NI YaC BUKOHAHHS BIATOBIAHOI NOCAAM, UNEH NOBUHEH NOAATM 3asiBy 3
ONIMCOM LBOTO KOHPAIKTY Ta YTPUMYBATUCS BIA BUKOHAHHS 060B'3KIE LOAO LIE KOHAIKTHOI CUTya

sxwo
BIANOBIAHI OPraH He BUPILLTS, LLO KOHANIKT IHTEPECIE HE NEPELIKOAXAE UNeHy BUKOHYBaTH CBOI NOBHOBAXEHHS B

CcycninbHuX IHTepecax.

5. Unew, skwii NPONOHYETLCA ik AONOBIAA a60 TIHEOBUI AOMOBIGAY 260 K YHACHWK OBILYIAHOT Aeneralyi u
MIXIHCTUTYLYHWX NEPErOBOpIE, NOBUHEH NOAATY 3518y, B AKIli 3a3HAUAETLCR, Ui HAE BIH A0 BOHA PO HARBHICTE
KOHGMIKTY IHTEPeCIB y 383Ky, BIAMOBIAHO, 31 3BITOM 4 AYMKOK a6O AGNEryBaHHSIM Ui NEPEroBOPaMM, PO kI HAeTLCs.
KLU0 UneHY BIAOMO NPO HASIBHICTL TaKOTO KOHAIKTY IHTEPECIS, BIH a6 BOHA NOBUHHI OMUCATIA KOHGAIKT y i 33581,

SIKULO neH, KOrO 6Yn0 3ANPONIOHOBAHO AONOBIAIYEM, JARBNSE, YO BIH 260 BOHA MAE KOHGNIKT ITEPECIS, BIATOBIAHMI
KOMITET MOXe BINLLUICTIO NOAGHIX FONOCIE NPYIAHATY PILLEHHS NPO Te, L4 YneHa MoXe ByTh NPU3HAYEHO 40NOBIAA4EM
Ha Il NIACTaBI, 140 KOHGMIKT HE NEPELIKO/XAE UneHy BUKOHYBAT CBOI MOBHOBAXEHHS B CYCTINLHIX IHTEpecaX.

KO Unew, AkWiA ByB 3aNPONOHOBAHMIA TIHEOBMM AONIOBIAGHEM 260 YHaCHUKOM OILIINOT Aenerauyi un
MIXIHCTUTYLI/HIX NEPEroBopIS, 3asIBASIE, WO BIH a60 BOHA MA€ KOHGAIKT IHTEPECIS, BIANOBIAHA NOAITAUHA FPyNa MOXe.
NPUIAHATY PILLEHHA NPO Te, L ANYTAT MOXE ByTH NPUIHAUEHI TIHEOBMM AONOBIAGEM 260 YMaCHUKOM OQILIAHOT

AENEraLyl Ui MIKIHCTUTYLYiHIX NEPErOBOPIE Ha TIf NIACTABI, LUO KOHAIKT HE NEPELIKOAXAE HNeHy BUKOHYBATU CBOT

NOBHOBaXEHHS B IHTepecax CycnInLCTBa. MpOTe BIANOBIAHMIA OPraH MOXe BUCTYNUTI NPOTY TAKOO BU3HavEHHS




[image: image26.png]BILLUICTIO Y ABI TPETUHY NOAAHNX FONOCIB.

B10po cknagae GopMy ANS AEKNAPALYYL, 3ragaHyX y naparpagax 4 15 el CTaTTI, BIANOBIAHO A0 CTaTT 12. Taki

AeKnapai NyBAIKyIOTECA Ha OHNAH-CTOPIMLI AENYTaTIB Ha Be6-caiiTi NapnameHTy.
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[lexnapauys npusaTHX iMTepecis

3 MIpKyBaHL NPO30POCTI Ta MIA3BITHOCTI UAEHY EBPONEiCKOro NapnameHTy 1. NoAAI0TL ASKNaPaLYI0 NPO
npuBaTHI HTepeck MPesnaeHTY A0 KIHUA NEPUIOT YaCTUHY cecii NICAS BUGOPIS 40 €8ponelicskoro napnameHTy (a6o
npoTsrom 30 KaeHAGPHIX AHIB MICIS BCTYNY Ha NOCAAY




[image: image28.png]MapnameHT Mi4 Yac NapamMeHTCLKOro TepMIHY), BIANOBIAHO A0 GOPMY, CKNaAeHOI BIOPO BIAMOBIAHO A0
CTaTTi 12. Bonu noBiAOMAsIOTE MPesuAeHTa PO ByAb-siki SMIHW, SIKI BIAMBAIOTE Ha iXHIO ASKNAPALID, A0
KIHUS MICALS, HACTYTIHOTO 33 KOXHOK 3MIHOK.

2. /Jlexnapauyisi Npo NPUBATHI IHTEPECH MOBMHHA MICTUTIA Taky IHGOPMALYIl0, Sika NOBUHHa 6yTH HaaaHa
AeTankHO Ta TouHO:

@

(6)

NPOGECIR UM 3aHATTA 4neHa NPOTArOM TPYPIUHOTO NEPIOAY AO BCTYNY Ha NOCAAY B
NapaMeNTI Ta UNEHCTBO NPOTATOM LBOTO NEPIOAY B 6YAb-AKUX PaAaX Uh KOMITeTax
KOMNaHIli, HeypRAOBIIX OPraHI3aLiii, aCOLIALUIA ¥t IHLIUX OPFaHIB, 33CHOBAHUX 3aKOHOM,

6yAL-Ka ONNAUYBAHA AIRNLHICT, L1 SAVCHIOETECA PA30M I3 BUKOHaHHAM 060BA3KIE UneHa,

BKAI0UAIOUM HA3BY OPraHI3aLL, 3 TAKOX ChEPy Ta XapaKTep AIRALHOCT], SKULO 3aranbHa BUHAropoAa
32 BCI0 30BHILIHIO AIRNLHICTS YneHa nepesulilye 5000 €8po GpyTTO 3a KaneHAapHMIA PIK,

(€) 4NEHCTBO B ByL-AKUX PAAGX ¥ KOMITETaX KOMNaHIV, HeyPAAOBIIX OpFaHI3aLii, acoLyaLyii un

(d)

@

)

IHLLUX OPFaHIB, 33CHOBAHYIX 3aKOHOM, a60 6yAb-AKa IHLIA BIAMOBIAHA OBHILHA ARNLHICTS,
AKY 3AICHIOE UneH,

6yAb-AKINIA XONAMHT Y 6YAb-AKIli KOMMaHII Ui TOBAPMCTB, SKLLO ICHYKOTS MOTEHLYIAHI HACAIAKM
AR AEPX@BHOI NONITUKY 360 SIKLLO TakUii XONAMHT HaAaE UNeHy 3HaUHWiA BIAUE Ha Cpasu
BIANOBIAHOTO OpraHy,

6yAb-AKa MIATPUMKa, 6YAb TO GIHAHCOBa, KAAPOBA UM MaTEPIaNbHa, AOAITKOBA AO TIE, Lo
HaaETbC MapNaMEHTOM | HAAAETBCA UNEHY y 3E'3KY 3 HOTO M fi MOAITMNHOIO ARNBHICTIO
TPETIMY CTOPOHAMY, 4Wsi 0C06a NOBUHHA ByTin PO3KPUTA,

6yAb-AKI NPSIMI 4V OMOCEPEAKOBAHI MPUBATHI IHTEPECH Y 3HANEHHI CTaTT! 3(1), AKI MOXYTH
BN/IMHYTU Ha BUKOHaHHS OBOB'A3KIB 4/IEHa | AKI HE STAAYIOTBCA B NyHKTax (a) - (e).




[image: image29.png]3. LWogo 6yab-AKOi CTATTI, AiKa NIANArAE AGKNAPYBaHHIO BIAMOBIAHO AC Naparpada 2, UneHu, AKWo Le
[AOUINEHO, BKA3YIOTH, Ui NPUHOCUTE BOHE AOXIA 4V IHLLII BUTOAM YN HI.

SIKULO BIH reHepyE 40X1A, YN1eHIn OBYHHI BKA3TY ANS KOXHOI OKPEMOI CTATTI BIATIOBIAHY CyMY Lib0TO AOXOAY
Ta, KUY e AOPEUHO, OO NEPIOAVHHICTS. IHLLI MEPEBarn MOBUHHI 6YTi OTUCAHI B NPUPOAI

4. IHdopMmaLLIs, sika HaAaETbCA [Pe3NAEHTY BIANOBIAHO A0 NYHKTIB 1, 213, NOBMHHA
6yTv OnyBAIKOBAHIM Ha Be6-CaiiTI MapnamenTy y NerkoAocTynHIl GopMi.

5. UNeHIM NapAaMEHTy He MOoXyTb 6yTI 06PaHMMU NOCAA0BUMIA 0COBaMI NAPAMEHTY UM OAHOFO 3 HOro
OpraHIB, 6yTin NPU3HAYEHMY 4ONOBIAAHAMY UM TIHEOBIMY AOTIOBIAA4AMM UM 6PATH Y4aCTL B OILyiHI Aeneralyi
4 MIXIHCTUTYLUHIX NEPeroBOpaX, AKLLO BOH He NOAANY CBOIO ACKNAPALYI0 PO NPUBATHI IHTepecH.

6. fAkuwo MpesnaeHT OTpUMYE IHGOPMaLYIio, fika 3MyLLYE Foro abo ii BBaxaTi, Lo Aeknapavys
NPUBATHYX IHTEPECIB UneHa € HA4HOK MIPOK HENPaBINEHOK a60 3aCTapIONo, MPe3MARHT 3anKTyE y
Unewa po3'ACHEHHs. 38 BIACYTHOCTI 38A0BINLHOTO POS'ACHEHHS TPE3MACHT NOBUHEH NPOKOHCYNLTYBATMCS
3 KOHCY/ILTATUBHIM KOMITETOM 3 NTaHb NOBEAIHKY 4/IEHIB, CTBOPEHIM 3MIAHO 31 CTaTTelo 10. SIKuio
KOHCYLTATMBHNI KOMITET AIFILLOB BUCHOBKY, IO 3as1Ba HE BIANOBIAAE oMy KOAGKCY MOBEAIHKM, Bik
pexomenaye MpesnaenTy, W6 BiH 4t BOHA NONPOCYAN Y/IEHa BUNPABUTY CBOIO 3asBY. SIKLLO, 6epyui A0
yBaru Lo pekoMeHAaLyio, NPe3NACHT AliiAe BUCHOBKY, LLO UneH




[image: image30.png]nopyuwue ueit Koaekc NoBeAIHKM, BIH a60 BOHa NOBMHHI BUMAraTi B14 HneHa BUNpaBuTH Aeknapalyio npotarom 15
KaneHaapHUX AHIB. IKULO UneH He BUKOHYE Lielt 3anWT Npo BUNpaBneHHs, NPesnaeHT yXBanioe BMOTMBOBaHE

PILLIEHHS BIANOBIAHO A0 CTATTI 11(3). BHYTPIUHI NPOLIEAYPY OCKAPXEHHS, BUsHaueH! B CTaTTi 184 Mpaswn npoueaypu,
MaloTh 6yT! AOCTYNHI 4 BIANOBIAHOTO Unewa.

Cratta s
[exnapawys maiina

UNeHV NOBMHHI AEKIAPYBATY CBOT AKTWBY Ta 3060BA3aHHS Ha NOYATKY Ta B KIHLI KOXHOTO TEPMIHY MOBHOBAXEHS.
510pO BCTaHOB/IOE NEPENIK KATEropiii aKTHBIB | 30608'A3aHE, O MIAIATAIOTE ACKNAPYBAHHIO, Ta GOpMY
Aeknapauii. Taki AeKnapaLi NOAKTLCA MIPE3MACHTY Ta AOCTYNHI NMLLIE BIATOBIAHUM OPraHam 6e3 Ko
HaLIOHaNLHOMY 33KOHOAABCTBY.

Cratra 6
MogapyHky a60 NoaiGHI nepesaru

1 Uneru Esponelicbkoro MapnameHTy NOBUHHI YTPUMYBATUCS BIA NPUIHATTA ByAb-AKVX NOAAPYHKIB a60
NOAIGHYX 6/1ar B AKOCTI AENYTATIB, OKPIM TUX, L0 BAPTICTIO MeHwWwe 150 EBPO HAARIOTLCA BIANOBIAHO A0 38UaE
BBIUANBOCTI, a60 TUX, AKI HAAAIOTLCA IM BIANOBIAHO A0 3BMYaB BBIYMBOCTI, KONW BOHU NPEACTABNAIOTE
NapnameHT 8 oiLyiAHIA AKOCTI.

2. ByAb-AKI N0AAPYHKI1 NPUBAU3HOIO BAPTICTIO NOHAA 150 €8P0, NOAAPOBAHI 4NeHY BIANOBIAHO A0 naparpada 1,
KONM BIH 360 BOHa OIYIiHO NpeACTaBAAE MapAamMeHT, NoBUMHHI 6yTy NepeaaHi MpesuaeHTy Ta posraaHyTI
BIANOBIAHO A0 IMN/IEMEHTALIiHVIX 3aX0AIB, SIKI 6YAYTh BCTHOB/EHI BIOO BIATIOBIAHO 4O CTATTI 12.

3. MonoxeHHs naparpadie 112 He 3aCTOCOBYIOTHCA A0 BIALIKOAYBAHHA BUTPAT Ha NPOI3A, NPOXUBAHHS Ta
NPOXMBAHHS UNEHIEB 360 40 NPAMOI ONNATH TaKIX BUTPAT TPETIMY CTOPOHAMM, MIOBHICTIO 60 HACTKOBO, KOAN
“neHin BIABIAYIOTE 6YAb-AIKI 33XOAW, OPTaHI30BaHI TPETIMIN OCOBaMM, BIATIOBIAHO AO 3AMPOLLEHHS Ta NIA YaC
BUKOHaHHA CBOIX OBOBA3KIB. YNEHY NOBUHHI 335BTH MPE3UAEHTY NPO CBOIO YHaCTh Y TaKMX 33X0A3X Ta PO
HEOBXIAHY IHPOPMALIIO BIANOBIAHO A IMMN/IEMEHTALLIAHYIX 33XOAIE, BCTAHOB/IEHYIX BIOPO BIANOBIAHO A0 CTATTI
12.
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Ny6nikauys sycrpiueii

1 UNleHU NOBIHHI 3YCTPIMATUCA MWLLE 3 NPEACTABHIKAMU IHTEPECIB, AKI BHECEHI A0 PEECTPY NPO30POCTI,

CTBOpeHOIO 33 A0NOMOTOI0 MIXBIAOMHO YroaN NPO 0GOB'3KOBUI PEECTp NPO3OPOCTISS .

llenyTaTit MatoTh ny6AIKyBaTH B IHTEDHET! BCI 3aMAAHOBAHI 3YCTPIM, WO CTOCYIOTLCA POGOTH NapRaMeHTy:

(a)  3NpeACTaBHVKAMY IHTEPECIB, O BXOAATE A0 CEPY ARNLHOCTI MIKIHCTUTYLIHOTO
Yroaa npo 0608'a3KoBHiA PEECTP NPO30POCTI; 360

(6) 3 NpeACTaBHVKaMY OPraHIB ACPXABHOI B1aAU TPETIX KPaik, B Tt

58 MixsiaoMua yroaa eia 20 Tpasws 2021 poky Mix €8poneiickkim MapnameHTom, Pagoro EBponelicskoro
Cotosy Ta Esponelicikoto KoMICiEto Npo 0608'3K0BMI peecTp nposopocri (OB L 207, 11.6.2021, c. 1, ELL:
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/0j).




[image: image32.png]AMNNIOMATAYHI NPEACTABHILTEA Ta NOCONLCTEA.

3. 30608'93aHHs, BUKNajeH! B Naparpadl 2, 3aCTOCOBYIOTLCS A0 3aCIAaHb, Ha AKVX NPUCYTHIN AenyTaT a6o
NOMIYHUKIA AeNyTaTa BIA FHOro Ui ii IMeHL.

4. 51K BIACTYN BIA NYHKTY 2, “neHm He NOBMHHI Ny6AIKYBaTW 3yCTPI, POSTOOLIEHHS AKOT 3arPOXYBaTME XNTTIO,
IBMUHI LUNICHOCTI UM CBOBOAI 0COBH, a60 MOXYTE NPIAHATY PILIEHHS He NYBAIKYBATH 3YCTPIM, SIKLLO € IHLLI
BATOMI NPUMUHY AN 36EPEXEHHA KOHGIACHUIAHOCTI. HATOMICT NPO Taki 3YCTPIMI NOBIAOMARETLCA Ipe3nAeHTY,
KUV MaE 36€pIraTh KOHIACHUIAHICTE LET 3378 A60 NPUIAMATY PILIEHHA LOAO AHOHIMHOT Y¥1 BIAKNAACHOT
ny6AIKaui. 10O BCTaHOBAIOE YMOBY, 3a AKX IPEIMAGHT MOXE ONPUAIOAHNTY Taky 3anBY.

5. Blopo 3a6e3neuye HeOBXIAHY IHGPACTPYKTYpy Ha CaiiTi MapnameHTy.
6. CratTs 4(6) 3acTOCOBYETHCS Mutatis mutandis.
Crata 8

Leknapaun sseaenhn

53 WKOAV A1A BUMOY LOAO NYBAIKLT 3YCTPIEii BIATIOBIAHO 4O CTATTI 7, AOMOBIAGI NEPEPaX0BYioTE
Opramizalyi a6o 0CI6, B1A AKUX BOHY OTPUMANY IHOPMALIKO 3 NUTAH, IO CTOCYIOTLCA Temu daiiny, y AOAATKY A0
CBOrO 38ITY UM BUCHOBKY. CTaTTs 7(4) 33CTOCOBYETHCA Mutatis mutandis.
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[JIANBHICTS KOMMWIHIX Unewis

KOMMLHI 4neny EBpONeiicekoro NapaamenTy, siki 3aiMaioTsca NPOdECIiHiM N0610BaHH M a60
NPEACTABHULEKOI0 AIRNILHICTIO, 6E3MOCEPEAHEO NOB'AIAHOI0 3 NPOLECOM NPUFHATTA piLieHs B EBpOnelicakomy
COI031, MOBMHHI NOBIAOMUTY NPO e EBPONEViChKYIE NAPAMEHT | HE MOXYT MPOTATOM NEPIOAY, NPOTATOM AKOTO
BOHM 3aIiMAIOTLCA TAKOIO AIILHICTIO, KOPUCTYBATUCA NEPEBATaMY, HAAGHMA KONMILIHIM YNeHaM BIANOBIAHO
A0 NPaBun, BCTaHOBNEHUX BIOPO 3 LIEID METOKSI .

UneHv He NOBUHHI 6PaTI YHaCTL Y 6YAb-AKIF AIRNLHOCTI 3 KOMMLIHIMIA 4NIEHAMM, IOBHOBAXEHHS! AKMX
38KINYMAVICA MEHLU HIX 33 WICTL MICALIB PAHILUE | SIKI MANAAAIOTE NIA KATEropii 0CI6, 3raAaHux y crarTi 7(2), aka
MOXe A03BONMTH KOMMILHIM UNEHaM BI/IMBATH Ha GOPMYNIOBAHHS YY1 PEANI3aLIIo NONITUKI Ui 3aKOHOAABCTEA
260 Ha NPOLIECK NPUIAHATTA PILLEHS Y NapNaMeHTI.

Cratra 10

KOHCYNLTATUBHUT KOMITET 3 NWTaHE NOBEAIHKY YNEHIB

1. Livm 3aCHOBYETBCA KOHCYNLTATMBHUIA KOMITET 3 IUTaHL NOBEAIHKY UneHIB (KOHCYNLTATUBHUT KOMITET»).
2. KOHCYNLTaTUBHMI KOMITET CKNAAAETHCA 3 BOCHMM YMHHMX YieHIB EBPONericbkoro NapaamenTy,
Npu3auenyix MpesuAeHTOM Ha NOUATKY fi0ro 6o if TepMIHY NOBHOBAXEHS, BPAXOBYIOUM AOCBIA HNEHIB, a
TaKoX NOMTUNHNIA | reHaepHUi 6anaHc.

M10CaAa FON0BY KOXHI WICTE MICALYIB 3MIHIOETECA MIX 4NeHamit KOHCYNLTaTUBHOTO KOMITETY.

59 PlueHHs Bopo Bia 17 KBITHS 2023 DOKY LLOAO KOAULLIHIX YNeHIB EBPONeicbKoro NapnaMeHTy.




[image: image34.png]3. TMPe3AEHT TaKoX Ha NOYaTKy CBOro TEPMIHY NOBHOBaXEHS NPU3HAYAE Pe3ePBHIAX UneHIB KOHCYNLTaTUBHOMO
KOMITETY, N0 OAHOMY B4 KOXHOI NIONITMHOI TPYNW, He NPEACTaBNEHOI & KOHCYNLTATUBHOMY KOMITETI.

Y pasi /iMOBIPHOrO NOPyLLIEHHS 500 KOAEKCY MOBEAIHKI 4IEHOM MONITUUHOI TPYNu, He NPeACTaBAEHIM Y
KOHCynLTaTMBHOMY KOMITETI, 360 y Pa3i 3aNUTY BIANOBIAHO 40 MYHKTY 5 CTOCOBHO TaKOrO UNeHa, BIANOBIAHMI

Pe3epBHNIA UneH BUKOHYE GYHKL AEB'ATOTO NOBHONPABHOO “neHa KOHEYALTATHEHOTO KoMITeTy.

4. ¥ pasi iiMOBIPHOTO NOPYLLEHHS UbOro KoAEKCY NOBEAIHKM NOCTIAHIAM YNeHOM a60 Pe3ePEHUM UneHoM
KOMCYNLTaTUBHOTO KOMITETY BIANOBIAHMIE NOCTIAHUI 60 Pe3epEHIA neH He NoBMHEH 6paTV yJacTs y po3rnAal
KOHCYNLTAaTUBHIM KOMITETOM Takoro AMOBIDHOTO NOPYLLEHHS.

Ha npoxarHis uneHa KOHCYnLTaTWEHWiA KOMITET Aa€ oMy 60 ifi KOHGIAEHLYIAHI BKa3IEKY NPOTsIroM 30
KaneAapHIX AHIE UI00 TRYMAYEHHS: Ta BNPOBA/PKEHHS MONOXeHS UOr0 KOAEKCY NOBEAIHKY, 30KPEMa WOAO KOHPAIKTY
IHTepecis. BIANOBIAHMI YneH MaE NPaBo NOKNAAATMCA Ha TaKi BKA3IBKA.

Ha npoxarhs Mpesnzenta KOHCYNLTaTHEHMIA KOMITET TAKOX OLHIOE NepeAGasyBaH! nopyuieHHs usoro Kogekcy
noBeaiKM Ta pexomenzye MPEINACHTY UOAO MOXAUBIX 3aXOAIE, AKI HEOGXIAHO BXTU.

KOHCYNLTATUBHWIA KOMITET OBYHEH AKTUBHO KOHTPONIOBATY AOTPUMAHHS UNEHaMM 40r0 KOAEKCY NOBEAIHKN Ta
3aXOAIB U400 11070 BPOBaAXeHHS. BiH NOBIAOMASE MPe3NAEHTa NPO ByAL-KI MOXAMB! NOPYUIEHHS WX MONOXEHS.

Npo nepegGatysaHi nopyuieHHs 450ro KoAeKcy NOBEAIHKY MOXHA NOBIAOMASTY Ge3nocepeaHs0 KoHCynLTaTMBHOMY
KOMITETy, kit MOX OLUHUTY iX | TOPaATI NPEMASHTY 1040 MOXAMBUX 3aXOA1B, SIKIAX HEOBXIAHO BXUTM. BIOPO MOXe

MPUIHATA NPaBNa LOAO NPOLEAYPY CUTHANI3AL] PO AMOBIPHI NOPYLIEHHS.

6.

KOHCYRLTaTVaHMI KOMITET MOXE 38EPTATCA 33 NOPAAOI0 A0 J0SHILLHIX EKCIEPTIE 3 AOTPUMAHHAM NOBHOT KOHGIACHLIAHOCTI.

7. KOMCYNLTaTUBHMIA KOMITET NY6AIKYE LIOPIYHMIA 38IT NPO CBOI POBOTY Ta 3aNyuae UneHis
perynsipHe o3HaiioMneHHs 3 LM KOAEKCOM NOBEAIHKY Ta 3aX04aMM WOAO HOTO BNPOBaAXEHHS.
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Npoueaypa y pasi iiMosIpHyIX nopyuieHs usoro Kogekcy noseaimkm

AKILO € NIACTABIA BBAXATH, W40 UneH EBPONEVCLKOrO NapAAMEHTy MoXe MaTi
1. nopywive ueii Kogeke noseaiHkw, Mpe3ngeT nepeaac cipasy 40 KOHCYNLTaTUBHOTO KOMITETY.

KOHCYNLTATUBHMIA KOMITET 4OCAIAXYE OBCTaBIHY NepeGaUyBaHOr0 NOPYILIEHHA Ta MOXe 2. 3acAyXaTh
BIANOBIAHOO UneHa. TPYHTYIOUMCE Ha CBOIX BUCHOBKAX, BIH A3€ PeKOMEHAALIO MPE3NACHTY, AKa BKAIOUAE, Y BIATOBIAHIX
BUINajKax, NOKapaHHs, AKe MOXE CKAAAATUCA 3 AHOTO a6O KINLKOX 33X

, nepenteniix y Npasuni 183(5), (6) 1 (7)
Npasun npoueaypu.

3. AIKUIO, Gepy|in A0 yBATY L0 PEKOMEHAALIO Ta 3aNPOCBLUIM BIANOBIAHOTO UeHa NOAATY NNCLMOBI 3ayBaXEHHS,
MpesuaenT Aiiiae BUCHOBKY, O BIAOBIAHII UneH NOPyLIME el KOAEKC MOBEAIMK, BIH 360 BOHa npuiiMae
'BMOTUBOBAHE PILIGHHS PO 3aCTOCYBAHHS NOKAPaHHS. M1PE3WAHT NOBIAOMASE LOTO UNEHa PO BMOTUEOBAHE
piusenta.

MoKapaHHs MOXe CKNagaTUCs 3 0AHOTO a60 KINLKOX 3aX0A18, nepenidenux y Mpaswuni 183(5), (6) 1 (7) Npasun npoueaypy.
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BIANOBIAHOTO UneHa.

5. Tpe3amaeHT Takox NOBIAOMASAE KOHCYLTAaTMBHOMY KOMITETY NP0 CUCTEMATHUHI, Cepii03HI a60 NOBTOPIOBAHI BUNAAKN

HEBUKOHaHHS 30608'H3aHL U400 PO3KPUTTA IHPOPMAL, BUKNAAEHIX Y UMY KOASKCI MOBEAIHKY.

Crarma 12
Peanizauyn

10pO BCTaHOBAIOE 33X0AM LLO/0 BRPOBAAXEHHS Lib0ro KOAEKCY NOBEAIHK, BKNIOUAI0UM NPOLIEAYPY MOHITOPUHTY
BIANOBIAHOCTI Ta HABUAHHS UNeHIs.

BI0PO MOXE BHOCUTI NPONO3MLLIT LOAO Nepernaay Lboro Koaekcy noBeaIHKN.




2. Дипломатичний протокол і етикет в Європейській Комісії

Роль Служби протоколу полягає у сприянні дипломатичним контактам високого рівня між Комісією та державами-членами або третіми державами, а також іншими інституціями та міжнародними організаціями. Служба протоколу співпрацює з іншими департаментами, щоб покращити позитивний імідж Європейської Комісії в очах як органів влади держав-членів і третіх країн, так і інших інституцій і міжнародних організацій і широкої громадськості, і таким чином сприяти досягненню загальних цілей Комісії. Протокол є інструментом формування сприятливого контексту для прийняття політичних рішень. Гість, який відчуває себе добре прийнятим, швидше за все, зіграє продуктивну роль у переговорах, заради яких він чи вона прийшли. Головне завдання протоколу - знаходити розумні та логічні рішення ситуацій, які неминуче виникнуть, незалежно від того, передбачені чи ні. Однак, щоб бути гнучким, коли це необхідно, необхідно знати правила, які зазвичай застосовуються. Дух Протоколу в Європейській Комісії має бути сучасним, адаптованим і функціональним. Маючи справу з «європейським» протоколом, потрібно брати до уваги численні національні культури та традиції, формуючи менш формалізований і більш стриманий протокол, ніж зазвичай очікується.
Протокол зазвичай описується як набір міжнародно прийнятих і визнаних правил ввічливості. Ці добре встановлені та перевірені часом правила, процедури, конвенції та церемонії були запроваджені, щоб полегшити націям і людям жити та працювати разом. Протокол також можна розглядати як прийнятий або встановлений кодекс процедури чи поведінки в будь-якій групі, організації чи ситуації. Термін протокол походить від грецького слова protokollan (перший клей). Це пов’язано з приклеюванням аркуша до передньої частини документа, щоб зберегти його після запечатування, що надає йому додаткової автентичності. На початку термін «протокол» стосувався різноманітних форм взаємодії, які спостерігалися в офіційному листуванні між державами, які часто мали складний характер. Проте з часом воно охопило набагато ширше коло міжнародних відносин. Європейський Союз має дипломатичні відносини зі 192 державами-членами ООН, включаючи 27 держав-членів ЄС, і Святим Престолом. Він також має акредитованих глав делегацій на Островах Кука та Ніуе, а також має представництва на Західному березі річки Йордан і в Газі, Новій Каледонії, Тайвані, Гонконгу та Косово. 

Служба протоколу сприяє дипломатичним контактам на високому рівні між Європейською службою зовнішніх дій (EEAS) і третіми державами, міжнародними організаціями та іншими установами. Стосовно дипломатичних представництв та міжнародних організацій, акредитованих в Європейському Союзі, Служба займається процесом дипломатичної акредитації та служить точкою входу для офіційної дипломатичної кореспонденції. Служба допомагає під час офіційних візитів, які приймає Верховний представник Союзу з питань закордонних справ і політики безпеки та старші керівники ЄСЗД від її імені. За потреби він підтримує Високого представника у виконанні її мандату. Служба протоколу займається питаннями застосування Віденської конвенції про дипломатичні зносини та дипломатичного права. Ми виступаємо в якості консультативного «Центру передового досвіду» для мережі представництв ЄС у всьому світі, допомагаючи створити позитивний імідж Союзу на світовій арені.
Етика та доброчесність для членів Комісії
Договори Європейського Союзу передбачають, що незалежність членів Європейської Комісії не повинна бути поза сумнівом, а члени Комісії повинні поводитися чесно та розсудливо протягом і після закінчення терміну повноважень. Договір про функціонування Європейського Союзу розвиває ці принципи далі. 
1. Комісія захищає загальні інтереси Союзу та виступає з відповідними ініціативами з цією метою. Він забезпечує застосування Договорів і заходів, прийнятих установами відповідно до них. Він здійснює нагляд за застосуванням права Союзу під контролем Суду Європейського Союзу. Він виконує бюджет і керує програмами. Він виконує координаційні, виконавчі та управлінські функції, як це визначено в Договорах. За винятком спільної зовнішньої політики та політики безпеки та інших випадків, передбачених Договорами, вона забезпечує зовнішнє представництво Союзу. Він ініціює річне та багаторічне програмування Союзу з метою досягнення міжінституційних угод. 
2. Законодавчі акти Союзу можуть прийматися лише на основі пропозиції Комісії, за винятком випадків, коли Договори передбачають інше. Інші акти приймаються на основі пропозиції Комісії, якщо це передбачено Договорами. 
3. Термін повноважень Комісії становить п'ять років. Члени Комісії обираються на підставі їх загальної компетентності та європейської прихильності з числа осіб, чия незалежність не викликає сумнівів. Виконуючи свої обов'язки, Комісія є повністю незалежною. Без шкоди для статті 18(2), члени Комісії не повинні ані запитувати, ані отримувати вказівки від будь-якого уряду чи іншої установи, органу, служби чи організації. Вони повинні утримуватися від будь-яких дій, несумісних з їхніми обов'язками або виконанням завдань. 
4. Комісія, призначена між датою набрання чинності Лісабонським договором і 31 жовтня 2014 року, складатиметься з одного громадянина кожної держави-члена, включаючи її президента та Верховного представника Союзу з питань закордонних справ і політики безпеки, який буде одним із її віце-президентів. 
5. Починаючи з 1 листопада 2014 року Комісія складатиметься з певної кількості членів, включаючи її Президента та Високого представника Союзу з питань закордонних справ і політики безпеки, що відповідає двом третинам кількості держав-членів, якщо Європейська Рада, діючи одноголосно, не вирішить змінити цю кількість. Члени Комісії обираються з числа громадян держав-членів на основі системи суворо рівної ротації між державами-членами, що відображає демографічний і географічний діапазон усіх держав-членів. Ця система встановлюється одноголосно Європейською Радою відповідно до статті 244 Договору про функціонування Європейського Союзу.
6. Голова Комісії: 
(а) встановлює керівні принципи роботи Комісії; 
(б) визначає внутрішню організацію Комісії, забезпечує її послідовність, ефективність та колегіальність; 
(c) призначає віце-президентів, крім Високого представника Союзу із закордонних справ і політики безпеки, з числа членів Комісії. Член Комісії подає у відставку, якщо цього вимагає Президент. Високий представник Союзу із закордонних справ і політики безпеки подає у відставку згідно з процедурою, викладеною в частині 1 статті 18, якщо цього вимагає Президент. 
7. Беручи до уваги вибори до Європейського Парламенту та після проведення відповідних консультацій, Європейська Рада, діючи кваліфікованою більшістю, пропонує Європейському Парламенту кандидата на посаду Президента Комісії. Цей кандидат обирається Європейським парламентом більшістю голосів його членів. Якщо він не отримує необхідної більшості, Європейська Рада, діючи кваліфікованою більшістю, протягом одного місяця пропонує нового кандидата, який обирається Європейським Парламентом за тією ж процедурою. Рада за спільною згодою з обраним Президентом затверджує список інших осіб, яких вона пропонує для призначення членами Комісії. Вони повинні бути обрані на основі пропозицій, зроблених державами-членами, відповідно до критеріїв, викладених у параграфі 3, другому абзаці, та параграфі 5, другому підпараграфі. 
Президент, Високий представник Союзу із закордонних справ і політики безпеки та інші члени Комісії підлягають голосуванню за згоду Європейського Парламенту. На основі цієї згоди Європейська Рада призначає Комісію кваліфікованою більшістю. 
8. Комісія, як орган, несе відповідальність перед Європейським Парламентом. Згідно зі статтею 234 Договору про функціонування Європейського Союзу, Європейський парламент може голосувати за вотум недовіри Комісії. Якщо така пропозиція приймається, члени Комісії залишають повноваження, а Високий представник Союзу із закордонних справ і політики безпеки залишає свої обов’язки в Комісії.

Держави-члени не можуть намагатися впливати на єврокомісарів. Члени Комісії не можуть займатися іншою діяльністю під час свого терміну повноважень і повинні продовжувати поводитись сумлінно та розсудливо після закінчення терміну повноважень. Це означає, що члени Комісії повинні утримуватися від будь-яких дій, несумісних з їхніми обов'язками. Держави-члени повинні поважати їхню незалежність і не прагнути впливати на них під час виконання їхніх завдань. Члени Комісії не можуть протягом терміну своїх повноважень займатися будь-якою іншою оплачуваною чи неоплачуваною діяльністю. Приступаючи до виконання своїх обов’язків, вони дають урочисте зобов’язання, що як під час, так і після завершення терміну повноважень, вони будуть поважати зобов’язання, що випливають з них, і, зокрема, їхній обов’язок поводитися сумлінно та розсудливо щодо прийняття певних призначень або переваг після припинення ними своїх повноважень. 
У разі будь-якого порушення цих зобов’язань Суд ЄС може, за заявою Ради, яка діє простою більшістю, або Комісії постановити, що відповідно до обставин відповідний Член буде або примусово звільнений у відставку відповідно до статті 247, або позбавлений права на пенсію чи інші виплати замість неї.
Зобов’язання зберігати професійну таємницю, яке зобов’язує весь персонал європейських установ, також поширюється на членів Комісії. Члени інституцій Союзу, члени комітетів, а також офіційні особи та інші службовці Союзу зобов’язані, навіть після припинення виконання своїх обов’язків, не розголошувати інформацію, на яку поширюється зобов’язання зберігати професійну таємницю, зокрема інформацію про підприємства, їхні ділові відносини або складові їх витрат.

Кодекс поведінки для членів Європейської комісії Кодекс поведінки встановлює, як єврокомісари повинні застосовувати свої зобов’язання щодо незалежності та чесності на практиці. А саме, Члени Комісії повинні утримуватися від будь-яких дій, несумісних з їхніми обов'язками. Держави-члени повинні поважати їхню незалежність і не прагнути впливати на них під час виконання їхніх завдань. Члени Комісії не можуть протягом терміну своїх повноважень займатися будь-якою іншою оплачуваною чи неоплачуваною діяльністю. Приступаючи до виконання своїх обов’язків, вони дають урочисте зобов’язання, що як під час, так і після завершення терміну повноважень, вони будуть поважати зобов’язання, що випливають з них, і, зокрема, їхній обов’язок поводитися сумлінно та розсудливо щодо прийняття певних призначень або переваг після припинення ними своїх повноважень. У разі будь-якого порушення цих зобов’язань Суд ЄС може, за заявою Ради, яка діє простою більшістю, або Комісії постановити, що відповідно до обставин відповідний Член буде або примусово звільнений у відставку відповідно до статті 247, або позбавлений права на пенсію чи інші виплати замість неї.
Декларації інтересів 
Головною особливістю є публікація декларацій інтересів. У цих деклараціях окремі члени Європейської Комісії зобов’язані задекларувати будь-які посади, які обіймали протягом останніх десяти років, свої фінансові інтереси, які можуть призвести до конфлікту інтересів, і своє членство в органах, призначених впливати на виконання державних функцій. Це зобов’язання також поширюється на призначених членів Комісії та обраного президента до того, як вони приступлять до виконання своїх функцій. Європейський парламент розглядає декларації в контексті слухань кандидатів на посади комісарів перед їх призначенням. Декларації оновлюються щонайменше раз на рік, ретельно перевіряються під керівництвом Президента Комісії, а потім публікуються. Вони також доступні в машиночитаному форматі.
Особливість декларації інтересів полягає в наступному:

1. Члени повинні декларувати будь-які фінансові чи інші інтереси чи активи, які можуть створити конфлікт інтересів під час виконання їхніх обов’язків або іншим чином мають відношення до виконання обов’язків. Для цілей цієї статті інтереси члена можуть включати інтереси подружжя, партнерів і неповнолітніх дітей. Кожен член повинен зробити це, подавши заповнену форму декларації, наведену в Додатку 1, яка містить усю інформацію, яку члени зобов’язані надати відповідно до цього Кодексу, і несе відповідальність за її зміст. 
2. Вимоги в параграфі (1) також застосовуються до особи, запропонованої як кандидат на посаду Президента Комісії, і до призначених членів Комісії, які повинні вчасно подати заяву до Європейського Парламенту, щоб парламент міг розглянути заяви. 
3. Декларації повторно подаються щороку 1 січня, а у разі зміни інформації, яка повинна бути декларована протягом терміну повноважень члена, нова декларація повинна бути подана якнайшвидше та не пізніше двох місяців після відповідної зміни. 
4. У декларації зазначаються: 
(а) фінансові інтереси, включаючи активи та пасиви, які можуть вважатися такими, що можуть спричинити конфлікт інтересів, і в будь-якому випадку, коли вартість інвестиції перевищує 10 000 євро. Ці фінансові інтереси можуть бути у формі певної фінансової участі в капіталі організації, зокрема акцій, або будь-якої іншої форми фінансового інтересу, такої як облігації або інвестиційні сертифікати. Це зобов’язання поширюється на фінансові інтереси подружжя, партнерів і неповнолітніх дітей, якщо вони можуть вважатися такими, що можуть призвести до конфлікту інтересів; 
(б) будь-яка діяльність, професійна чи інша, з розмежуванням між діяльністю, яка здійснювалася протягом останніх 10 років і яка завершилася до того, як член вступив на посаду, наприклад, член правління компанії, радник або консультант, член фонду чи подібного органу чи навчального закладу, і тими функціями почесного характеру та/або призначеними довічно, або функціями, які офіційно призупинено прямою дією закону протягом повноважень члена, які зберігаються з дотриманням статті 8(2);
(c) будь-яка організація, в якій Член має інтерес або в якій або для якої він чи вона здійснював діяльність, як зазначено в підпараграфах (a) і (b) вище, за винятком організацій, у яких Член володіє активами, якими на незалежній основі управляє третя сторона, якщо вони не пов’язані з конкретними галузями, такими як секторні або тематичні фонди. У випадку фонду чи подібного органу мета організації має бути зазначено; 
(d) членство в асоціаціях, політичних партіях, профспілках, неурядових організаціях чи інших органах, якщо їх діяльність, публічна чи приватна, спрямована на вплив на виконання державних функцій; 
(e) будь-яке майно, яке належить безпосередньо або через компанію з нерухомості, за винятком будинків, зарезервованих для їхнього виключного користування та користування їхніми сім’ями; 
(f) поточну професійну діяльність подружжя або партнерів із зазначенням характеру діяльності, назви займаної посади та, якщо застосовно, назви роботодавця. 
5. Декларації оприлюднюються в електронному та машинозчитуваному форматі.
Прозорість 

Ці заяви є лише одним з аспектів прагнення Комісії до більшої прозорості. Комісія також подає приклад, публікуючи інформацію про зустрічі, проведені між членами Комісії та представниками інтересів, а також витрати на індивідуальні ділові поїздки членів Комісії на окремій веб-сторінці кожного члена Комісії. Перелік подарунків, які члени Комісії отримують під час виконання службових обов’язків, також доступний для громадськості.
Політична роль 

Комісари відіграють важливу політичну роль. Вони несуть політичну відповідальність і підзвітні Європейському парламенту. Таким чином, Кодекс поведінки передбачає, що вони можуть брати участь у демократичному житті Союзу та його держав-членів, як це стосується державних посадовців. Однак існують певні умови та обмеження, які відрізняють участь у загальноєвропейській та національній політиці.
Участь у виборах 

Комісари можуть брати участь у виборах до Європарламенту. У 2024 році Комісія випустила вказівки щодо етичних стандартів для такої участі. Ці вказівки є оновленням перших вказівок (C(2019) 990 final), виданих спеціально для виборів 2019 року, після висновку Незалежного комітету з етики Комісії. Члени комісії також можуть брати участь у національних, регіональних або місцевих виборах. Ця комісія також видала вказівки щодо цього випадку. Ці вказівки також базуються на висновках Незалежного комітету з етики Комісії.
Отже, загалом важливо розрізняти інституційну діяльність, яку здійснюють члени Комісії в загальних інтересах Союзу та пов’язаних із політичною діяльністю членів до політичної партії протягом терміну їх повноважень. Це ще важливіше і чутливіше під час виборчі кампанії. У статті 10 Договору про Європейський Союз визнається важливість представницької демократії, а отже, особливо виборчих кампаній, для Союзу та держав-членів. 
Ці настанови, що вказані в списку літератури за №9, містять практичні рекомендації щодо участі членів Європейської комісії на національних, регіональних або місцевих виборах у державах-членах Європейського Союзу Союзу, оскільки важливо розрізняти інституційну діяльність, яку здійснюють члени Комісії в загальних інтересах Союзу, які не можуть служити певним політичним інтересам партія та політична діяльність у кампанії на підтримку певних партій, кандидатів або a маніфест. Ці дві різні ситуації необхідно чітко відокремити одна від одної можливо. Оскільки члени Комісії, які беруть участь у кампанії, можуть: виключно - підтримувати та виступати від імені політичної партії, Комісії як установи – і, отже, його члени, які діють у своїй інституційній якості – повинні бути неупередженими та об'єктивні щодо кампанії.
Стаття 9 Кодексу поведінки для членів Європейської Комісії1 («Кодекс») встановлює правила участі в національній політиці протягом терміну повноважень. (2 ) Відповідно до статті 17(3) Договору про Європейський Союз та статті 245 Договору про Функціонування Європейського Союзу, члени Комісії повинні бути повністю незалежні і не повинні ані шукати, ані приймати вказівки від будь-якого уряду чи іншої сторони установи, органу, офісу чи організації. Вони повинні утримуватися від будь-яких дій, несумісних зі своїми обов'язками або виконання своїх завдань і не можуть займатися будь-якою іншою професією, прибутковою чи ні. 
З цією метою вони урочисто пообіцяли, що як під час, так і після завершення терміну повноважень вони будуть поважати зобов'язання, що випливають з цього. Члени Комісії несуть політичну відповідальність і відповідальність за підтримку політичні контакти з огляду на підзвітність Комісії Європейському парламенту та європейського електорату та з огляду на роль європейських політичних партій у демократичному житті Союзу.
Відповідно до статті 9(1) Кодексу вони можуть брати участь у національних виборах кампанії, включаючи регіональні або місцеві вибори, за умови, що це не ставить під загрозу їх доступність для служби в Комісії та пріоритет, який надається їхнім обов'язкам у Комісії партійне зобов'язання. Стаття 9 Кодексу встановлює умови, які застосовуються до членів Комісії хочуть брати участь у таких виборчих кампаніях на рівні держав-членів. Підтверджуючи право членів Комісії для участі у національних, регіональних або місцевих виборах кампанії, стаття 9(2) Кодексу передбачає, що члени повинні вийти з роботи в Комісії на весь період їх активної дії і не менше на час дії кампанії, якщо вони мають намір балотуватися на виборах або іншим чином відігравати активну роль у виборах кампанія. В інших випадках Президент з урахуванням конкретних обставин у цьому випадку вирішує питання про сумісність передбачуваної участі у виборчій кампанії з виконанням обов'язків члена. Ці настанови враховують принципи, встановлені настановами щодо етичних стандартів за участь членів Єврокомісії у виборчій кампанії прийнятий 6 лютого 20194 р що призвело до виборів до Європейського парламенту в травні 2019 року. Вони також враховують думку незалежного комітету з етики, виголошену 20 квітня 2022 року щодо проекту керівних принципів участі членів Європейської Комісія у виборчих кампаніях на рівні держав-членів. Активна роль у виборчій кампанії проти неактивної ролі 
Відповідно до статті 9(2) Кодексу, якщо члени Комісії балотуються на виборах або інакше грати активну роль у виборчій кампанії, вони повинні вийти з роботи Комісія на весь період активної участі та не менше на час дії кампанія. В інших випадках Президент з урахуванням конкретних обставин у цьому випадку вирішує питання про сумісність передбачуваної участі у виборчій кампанії з виконанням обов'язків члена. Тому важливо визначити, що таке «активна роль» у виборчій кампанії вимогою тимчасового усунення члена від роботи в Комісії та бездіяльності участь в акції. У цьому відношенні під активною роллю слід розуміти те, що ти є кандидатом або береш участь у кампанії зі значним ступенем участі, особливо з точки зору видимості під час кампанії та інтенсивності взаємодії з виборцями, незалежно від країни-члена який член виконує таку роль.
Навпаки, неактивна роль – це обмежена та епізодична участь, яка є результатом a Приналежність члена до національної чи європейської політичної партії в члені або асоціація з нею Держава. Якщо член є кандидатом або іншим чином відіграє активну роль, він або вона завжди має відмовитися тимчасово відсторонений від роботи комісії. Щоб кваліфікувати інші, неактивні форми участі, участь Члена в виборча кампанія має відповідати таким умовам:
1. Участь не повинна ставити під загрозу доступність Учасника та виконання своїх обов’язків у Комісії, таких як участь у процесі прийняття рішень Комісії, зокрема щотижневі засідання Комісії, вправ повноваження, регулярні зустрічі з генеральними директоратами, які звітують перед членом, участь у засіданнях Європейського парламенту на пленарному засіданні та рівні комітетів, участь у засіданнях Ради, участь у міжвідомчих нарадах під час законодавчого процесу та зовнішнього представництва Комісії необхідно. 
2. Участь має бути суттєво обмежена з точки зору видимості та інтенсивності порівняння з діяльністю кандидата, і тому не має виходити за межі скромності внесок, що включає не більше ніж дуже обмежену кількість випадкових тверджень або заходи під час кампанії. Це може приймати форму випадкової участі в а партійний або передвиборчий захід (проста присутність, виступ, дискусія чи інтерв’ю) або a внесок або участь у партійному виданні (партійна газета чи онлайн спілкування сторони), якщо участь залишається скромною за своєю формою, змістом і громадське сприйняття. 
3. Участь не повинна створювати відчуття інституційної підтримки чи втручання комісії у виборчій кампанії. Має бути зрозуміло, що будь-які заяви, зроблені Член особистих думок.

Посадова діяльність 

Як і будь-який інший громадянин ЄС, комісари мають право продовжити професійну кар’єру після закінчення свого мандату. Проте, щоб гарантувати, що колишні члени Комісії продовжуватимуть поважати принципи незалежності, доброчесності та розсудливості, Кодекс поведінки передбачає дворічний період перевірки (три роки для колишнього президента Комісії). Це означає:
1. Після припинення виконання своїх обов’язків колишні члени залишаються пов’язаними своїм обов’язком чесності та обачності відповідно до статті 245 Договору про функціонування Європейського Союзу. Вони й надалі будуть зв’язані обов’язками колегіальності та обачності, як викладено у статті 5, щодо рішень та діяльності Комісії протягом терміну їх повноважень. 
2. Колишні члени повідомляють Комісію щонайменше за два місяці про свій намір займатися професійною діяльністю протягом двох років після того, як вони припиняють займати посаду. Для цілей цього Кодексу «професійна діяльність» означає будь-яку професійну діяльність, оплачувану чи неоплачувану, окрім будь-якої неоплачуваної діяльності, яка не пов’язана з діяльністю Європейського Союзу та не веде до лобіювання чи захисту інтересів Комісії та її служб, таких як: 
(а) благодійна чи гуманітарна діяльність; 
(б) діяльність, що випливає з політичних, профспілкових та/або філософських чи релігійних переконань; 
(c) культурна діяльність; 
(d) просте управління активами чи холдингами або особистим чи сімейним статком у приватній якості; 
(е) або порівнянну діяльність. 
3. Комісія вивчає надану інформацію, щоб визначити, чи відповідає характер запланованої діяльності статті 245 Договору про функціонування Європейського Союзу, і якщо запланована діяльність пов’язана з портфелем колишнього члена, вона приймає рішення лише після консультації з Незалежним етичним комітетом. Без шкоди для можливості Президента запитати його думку у випадках сумніву, не потрібно консультуватися з Незалежним етичним комітетом, якщо колишні члени мають намір: 
(а) продовжувати служити європейським інтересам в інституції чи органі Європейського Союзу; 
(б) взяти на себе функції на національній державній службі держави-члена (на національному, регіональному чи місцевому рівні) 
(c) взаємодіяти з міжнародними організаціями чи іншими міжнародними органами, що займаються суспільними інтересами та в яких представлено або ЄС, або одну чи декілька його держав-членів; 
(d) займатися науковою діяльністю; 
(е) займатися одноразовою діяльністю на короткий термін (1-2 робочих дні); 
(f) приймати почесні призначення.
Уповноважені зобов'язані повідомити про професійну діяльність, якою вони мають намір займатися протягом цього періоду. Якщо планована діяльність пов’язана з колишнім портфелем Уповноваженого, Комісія може дати своє схвалення лише після консультації з Незалежним етичним комітетом. Комісія ухвалює своє рішення після отримання висновку Незалежного комітету з етики.
Санкції 
У разі порушення ними своїх зобов’язань Суд ЄС може позбавити колишніх членів Комісії їхніх прав на пенсію чи інші виплати. Такі санкції є винятковими порівняно з більшістю національних систем, спрямованих на дотримання стандартів у суспільному житті. Комісія також може прийняти рішення, беручи до уваги висновок Незалежного комітету з етики та за пропозицією Президента, оголосити догану та, у разі необхідності, оприлюднити її. У будь-якому випадку президент Європейської комісії завжди має повноваження просити окремих членів комісії піти у відставку.
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Тема 13: Дипломатичний протокол та етикет у Раді Європи
Навчальні питання:
1. Обов'язки та привілеї співробітників Ради Європи.
2. Конфлікт інтересів та його уникнення.
3. Реагування на інструкції, які є незаконними, неетичними або викликають серйозні занепокоєння.
4. Положення про права персоналу Ради Європи.
5. Штатне положення про класифікацію робіт.
6. Правило про прийом на службу.
Вступ
Положення про персонал визначає основні умови служби та основні права, обов’язки та зобов’язання персоналу Ради Європи. Вони закріплюють широкі принципи кадрової політики, якими керується Генеральний секретар у комплектуванні персоналу та управлінні Секретаріатом. Генеральний секретар, який несе відповідальність перед Комітетом міністрів за роботу Секретаріату, ухвалює та вводить у дію Правила, необхідні для ефективного впровадження Положень про персонал і для управління персоналом у спосіб, що відповідає цим Положенням про персонал. Генеральний секретар може делегувати такі свої повноваження, включно з повноваженнями ухвалювати юридично обов'язкові тексти, які він/вона вважає необхідними для ефективного впровадження Правил персоналу. Ці обов’язки та повноваження здійснюються Генеральним секретарем відповідно до принципів та ідеалів, які пропагує Організація, і, зокрема, прав та принципів переглянутої Європейської соціальної хартії та Європейської конвенції про захист прав людини та основоположних свобод, якщо вони застосовуються до міжнародної організації. Під час управління персоналом Генеральний секретар докладає зусиль, щоб гарантувати права співробітників і основні умови праці відповідно до загальних принципів права міжнародної державної служби. Ці Правила застосовуються до будь-якої особи, яка згідно з умовами, викладеними в цьому документі, була призначена співробітником («посадовою особою») Ради Європи. Вони не застосовуються до тимчасового або місцевого персоналу, стажерів або відряджених посадових осіб, якщо тільки Генеральний секретар не передбачив певних положень, застосовних до них шляхом Правил.

1. Обов'язки та привілеї співробітників Ради Європи

1.1 Співробітники Ради Європи є міжнародними державними службовцями. Приймаючи призначення, співробітники Ради Європи зобов’язуються виконувати свої обов’язки та регулювати свою поведінку виключно в інтересах Ради Європи. 
1.2 Кожен співробітник повинен підписати наведену нижче заяву в письмовій формі. Заява також повинна бути зроблена усно перед Генеральним секретарем співробітниками рангів A6 і A7: "Я урочисто заявляю, що виконуватиму покладені на мене обов'язки як міжнародного цивільного службовця Ради Європи з усією лояльністю, розсудливістю та совістю, поважаючи виявлену мені довіру та зважаючи на виняткові інтереси Ради Європи. Я не буду шукати та приймати будь-які вказівки щодо виконання моїх обов'язків від будь-якого уряду чи іншої сторони, яка не належить до Організації". 
1.3 Співробітники підпорядковуються Генеральному секретарю та призначаються Генеральним секретарем до будь-якої діяльності чи місця служби Ради Європи. Під час виконання своїх функцій вони підзвітні Генеральному секретарю. 
1.4 Співробітники несуть відповідальність за виконання покладених на них завдань. Вони повинні виконувати вказівки своїх керівників, за винятком випадків, коли дані вказівки є явно незаконними. Якщо дана інструкція є законною, але співробітник вважає її неетичною або має серйозні занепокоєння щодо її можливих наслідків для Організації, співробітник повинен діяти відповідно до процедур, встановлених Генеральним секретарем. 
1.5 Співробітники повинні дотримуватися цього Регламенту та всіх інших Регламентів, прийнятих Комітетом міністрів, а також Кодексу поведінки та всіх Правил персоналу, інструкцій і політики, виданих Генеральним секретарем або шляхом виконання делегованих повноважень. 
1.6 Співробітники, яким стало відомо про будь-які дії, які вони вважають протиправними, що зачіпають суспільні інтереси, повинні подати звіт відповідно до політики звітності Організації. 
1.7 Під час виконання своїх обов'язків співробітники не повинні запитувати та приймати вказівки від будь-якого уряду, влади, неурядової організації чи іншої третьої сторони. 
1.8 Жоден співробітник не може прийняти або обіймати будь-яку посаду або займатися будь-якою професією, яка є несумісною з їхнім статусом міжнародного цивільного службовця. 
1.9 Будь-який співробітник, який стає кандидатом на державну посаду політичного характеру, у тому числі на місцевому рівні, повинен бути відправлений у неоплачувану відпустку. Співробітник, який обраний і приймає посаду, повинен залишити посаду в Секретаріаті. 
1.10 Жоден співробітник не має права приймати будь-які почесті, відзнаки, послуги, подарунки чи винагороди від будь-якого уряду чи будь-якого іншого джерела, не пов’язаного з Організацією, якщо таке прийняття несумісне з їхнім статусом міжнародного цивільного службовця. 
1.11 Співробітники повинні завжди поводитися відповідно до їх статусу міжнародних цивільних службовців. Вони повинні уникати будь-яких дій і, зокрема, будь-яких публічних заяв, які можуть негативно вплинути на Організацію або на їхній статус. Хоча від них не очікується відмови від своєї національної приналежності чи політичних чи релігійних переконань, вони повинні завжди пам’ятати про стриманість і тактовність, які покладаються на них через їхній статус. 
1.12 Співробітники повинні проявляти максимальну обачність щодо всіх офіційних питань. Вони не повинні повідомляти будь-якій особі будь-яку інформацію, відому їм через їх офіційну посаду, яка не була оприлюднена, за винятком виконання своїх обов'язків або з дозволу Генерального секретаря. Вони ні в якому разі не повинні використовувати в особистих інтересах інформацію, відому їм у зв'язку зі своїм службовим становищем. Ці зобов'язання не припиняються з припиненням служби. 
1.13 Привілеї, імунітети та пільги, які надаються Раді Європи відповідно до статті 40 Статуту Ради Європи та Генеральної угоди про привілеї та імунітети, надаються виключно в інтересах Організації, а не для особистої вигоди співробітників. Ці привілеї та імунітети не є виправданням для співробітників за невиконання їхніх особистих обов'язків або недотримання законів і правил. 
1.14 Усі права на будь-яку роботу чи інтелектуальну власність, створену співробітниками як частину їхніх службових обов’язків, належать Організації.
2. Конфлікт інтересів та його уникнення
110.1 Під час виконання своїх обов’язків усі співробітники повинні намагатися уникати конфлікту інтересів, фактичного, потенційного чи уявного. У разі виникнення конфлікту інтересів про нього необхідно оголошувати, як тільки про нього стає відомо відповідно до застосовних процедур, щоб можна було ефективно його ідентифікувати та керувати ним. 
110.2 Конфлікт інтересів виникає, коли співробітник має особистий інтерес, який може впливати або, здається, впливає на неупереджене та об’єктивне виконання своїх обов’язків. Особистий інтерес включає будь-які переваги для співробітника; їхнім близьким родичам або іншим особам, з якими співробітник має тісні особисті стосунки; або особам чи організаціям, з якими співробітник має, мав або може очікувати мати ділові чи інші зв’язки. Це також включає будь-яку відповідальність, фінансову чи цивільну, з боку співробітника або вищезазначених категорій осіб чи організацій. Конфлікт інтересів також може виникнути, коли співробітник бере участь у процесі прийняття рішень щодо особи, щодо якої з будь-якої причини вони не можуть бути абсолютно нейтральними та об’єктивними. У разі сумнівів щодо того, чи може виникнути конфлікт інтересів у певній ситуації, співробітники можуть звернутися за порадою до спеціаліста з питань етики. 
110.3 Співробітники, які беруть участь у закупівлях, присудженні грантів і наймі персоналу, повинні приділяти особливу увагу уникненню конфліктів інтересів, оскільки вони становлять особливий ризик, коли співробітник несе відповідальність за прийняття рішення про те, чи отримають треті сторони будь-яку вигоду від Організації через контракт, грант, працевлаштування в Організації чи інші переваги. 
110.4 Жоден співробітник не повинен працювати в тій самій організації або в тій самій структурі, що й близький родич. Крім того, жоден співробітник не повинен брати участі в будь-якому процесі прийняття рішень щодо близького родича, особи, з якою вони перебувають або перебували в тісних особистих стосунках, або будь-якої іншої особи, щодо якої вони не можуть бути цілком нейтральними чи об’єктивними з будь-якої причини. У випадку, якщо згодом між двома співробітниками, які вже працюють в одній організації або в одній структурі влади, виникнуть романтичні стосунки, вони повинні повідомити про це своє керівництво, щоб вирішити цю ситуацію та врегулювати її належним чином. 
110.5 Співробітники повинні відмовитися від будь-якого процесу прийняття рішень, у якому вони можуть бути залучені, який може призвести до конфлікту інтересів з будь-якої причини. 
110.6 Щодо будь-якого оголошеного конфлікту інтересів, Організація вживатиме відповідних заходів для зменшення ризику, які можуть включати, у разі необхідності, заміну відповідного співробітника в процесі прийняття рішень або переведення одного чи кількох співробітників до іншої організації в рамках Організації.
3. Реагування на інструкції, які є незаконними, неетичними або викликають серйозні занепокоєння


140.1 Якщо співробітник отримує вказівку від керівника, яку він вважає явно незаконною, співробітник не повинен виконувати вказівку, але повинен повідомити керівника, який дав вказівку, а також вищестояще керівництво про причину. 
140.2 Якщо співробітник отримує вказівку від керівника, яку він вважає неетичною, або викликає серйозне занепокоєння щодо можливих наслідків для Організації, співробітник повинен повідомити керівника, який дав вказівку, про свої занепокоєння щодо цього, у письмовій формі, якщо це бажано. Якщо співробітник вважає отриману інструкцію ймовірно неетичною, він може звернутися за порадою до спеціаліста з питань етики, перш ніж повідомляти свою ієрархію про свої занепокоєння. 
140.3 Якщо керівник, якого було повідомлено про занепокоєння співробітника щодо інструкції відповідно до попереднього пункту, підтверджує інструкцію, співробітник може передати свої занепокоєння вищестоящому керівнику. Якщо вищестоящий керівник підтверджує вказівку, працівник повинен її виконувати.
4. Положення про права персоналу Ради Європи

210.1 Права співробітників, викладені в Положеннях про персонал, захищаються Організацією, серед іншого, Політикою щодо поваги та гідності в Раді Європи; Політика різноманітності, інклюзії та недискримінації; Регламент Ради Європи про захист персональних даних; і Speak Up: Політика Ради Європи щодо повідомлення про правопорушення та захисту від помсти. 
220. ПРАВО НА КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 
220.1 Обробка всіх персональних даних Організацією здійснюється відповідно до Регламенту Ради Європи щодо захисту персональних даних. 
220.2 Будь-який моніторинг комунікації співробітників повинен здійснюватися в суворій відповідності до Політики щодо інформаційних технологій, а також будь-яких інших застосовних Положень, Правил або Політик. 
220.3 Кожен співробітник повинен мати особисту адміністративну справу, яка зберігається в Управлінні людських ресурсів і містить: - Усі документи, що стосуються адміністративного статусу співробітника, а також усі звіти чи інші документи, що стосуються діяльності або поведінки співробітника; і - Будь-які коментарі співробітника до таких документів. 
220.4 Особова адміністративна справа не повинна містити жодних документів, невідомих відповідному співробітнику. 
220.5 Співробітники мають право на доступ до своєї особистої адміністративної справи за запитом. Вони мають право коментувати будь-який документ, що міститься в ньому.
220.6 Особова адміністративна справа співробітника є конфіденційною. Доступ до нього може мати Генеральний секретар і будь-яка особа, яка виконує повноваження, делеговані безпосередньо Генеральним секретарем, якщо це необхідно для виконання обов’язків, що випливають із Положення про персонал або Правил персоналу; директор з кадрів; і директор внутрішнього нагляду та будь-які особи, яким доручено проводити розслідування відповідно до Положення про розслідування. 
220.7 Крім того, доступ до особистої адміністративної справи співробітника може бути наданий Адміністративному трибуналу Ради Європи та Об’єднаному консультативному комітету з питань дисципліни за запитом цих організацій. 
220.8 Особам, окрім згаданих у попередніх двох параграфах, директор відділу кадрів може надати доступ до таких елементів особистої адміністративної справи співробітника, які необхідні для виконання їхніх завдань. Такий доступ має бути наданий на суворій основі. 
220.9 Комітету з перегляду призначень може бути надано доступ до будь-яких документів в особистій адміністративній справі співробітника, чия ситуація з працевлаштуванням розглядається Комітетом відповідно до його повноважень, що стосуються роботи або поведінки цього співробітника. 
220.10 Кожен співробітник також повинен мати медичну карту, яка зберігається в медичній службі. Медична карта має бути конфіденційною і не повинна містити жодних документів, невідомих відповідному співробітнику, який має мати доступ до своєї медичної справи за запитом до медичної служби. 
220.11 До спеціаліста із захисту даних можна звернутися за порадою щодо будь-якого питання щодо захисту персональних даних, яке може виникнути.
230. ПРАВО НА СТРАЙК 
230.1 Для цілей цього Правила персоналу страйк слід розуміти як колективну заплановану зупинку роботи будь-якої тривалості, яка здійснюється мирним шляхом і спрямована на захист інтересів співробітників Організації, коли соціальний діалог не вдається. 
230.2 Співробітники, які мають намір страйкувати, повинні якнайшвидше повідомити про це Комітет персоналу, і в будь-якому випадку вчасно, щоб комітет персоналу міг дотриматися кінцевого терміну, зазначеного в наступному параграфі. 
230.3 Комітет персоналу повідомляє Генерального секретаря про будь-який запланований страйк. Це повідомлення повинно бути надіслано принаймні за п'ять робочих днів до запланованого страйку; зазначає підстави страйку; і має точно вказати, як і коли буде проведено страйк. 
230.4 Генеральний директор Адміністрації, консультуючись з Комітетом персоналу, повинен підготувати перелік робіт, які є необхідними для безпеки людей або майна. Працівники таких посад не мають права брати участь у страйку. 
230.5 Відповідно до попереднього абзацу, жодні перешкоди чи тиск на співробітників не повинні чинитися на рішення про страйк або не страйкувати. Працівникам, які вирішили не страйкувати, гарантується вільний доступ на робоче місце. 
230.6 Співробітники, які бажають взяти участь у запланованому страйку, повинні повідомити про це свого прямого начальника та голову свого головного адміністративного органу протягом двох днів після повідомлення про страйк, надісланого Генеральному секретарю. Керівники великих організацій на підставі таких повідомлень подають Генеральному директору адміністрації список працівників, які мають намір оголосити страйк, протягом трьох днів після повідомлення про страйк. 
230.7 Генеральний директор Адміністрації вирішує, погодившись з Комітетом персоналу, чи є будь-які співробітники, які повідомили про свій намір розпочати страйк відповідно до попереднього пункту, незамінними на час запланованого страйку для безпеки та безпеки людей або власності. Такі співробітники повинні бути повідомлені відповідним чином і повинні виконувати свої обов’язки у звичайному режимі. Комітет персоналу має бути поінформований про імена всіх співробітників, яких запитують відповідно до цього пункту. 
230.8 Співробітникам, які беруть участь у страйку, утримується частина основної заробітної плати, яка відповідає часу відсутності на посаді. У разі страйку, який не був організований відповідно до попередніх параграфів, мінімальна сума, яка утримується з членів персоналу, які беруть участь, становить половину основної денної заробітної плати. Генеральний секретар може, в інтересах Організації, прийняти рішення про скасування вищезазначеного утримання із заробітної плати. 
230.9 Співробітники можуть бути зобов’язані повідомити про свою участь у страйку після відновлення своїх обов’язків, щоб сприяти ефективному виконанню попереднього пункту.
240. ПРАВО НА ЗАХИСТ У ПОСАДОВОМУ ОБОВ'ЯЗКУ 
240.1 Співробітники можуть звернутися за допомогою до Генерального секретаря для захисту своїх матеріальних чи нематеріальних інтересів та інтересів своїх близьких родичів, якщо ці інтереси були ущемлені через те, що вони є співробітниками Ради і без їхньої провини чи недбалості, діями, спрямованими проти них особами чи органами влади, зовнішніми стосовно Ор. 
240.2 Генеральний секретар вирішує, чи виконуються умови, викладені у попередньому пункті; яка форма допомоги має бути надана; та сума, до якої Організація має сплатити витрати, понесені у зв'язку із захистом вищезгаданих інтересів, включаючи витрати на будь-які судові позови. 
240.3 Якщо Генеральний секретар вирішить, що судові позови на захист вищезазначених інтересів можуть завдати шкоди Організації, заінтересованим особам може бути запропоновано не вживати таких дій. Якщо зацікавлені особи задовольнять таке прохання, Організація відшкодує їм завдані збитки за умови, що вони передадуть свої права Організації.
5. Штатне положення про класифікацію робіт

310. ПРОЦЕС КЛАСИФІКАЦІЇ 
310.1 Класифікація посад повинна забезпечувати відповідність між рангом і рівнем обов’язків і відповідальності, покладених на відповідну посаду, сприяти узгодженості оцінок у межах категорій у всій Організації та сприяти раціональному управлінню роботами. 
310.2 Оцінювання — це системний підхід до впорядкування роботи у встановлену структуру роботи, яка складається з категорій і оцінок. Воно проводиться відповідно до методології класифікації посад Ради Європи та стандартних робіт. 
320. ПРОЦЕДУРА ОЦІНЮВАННЯ 
320.1 Оцінювання проводиться під керівництвом директора відділу кадрів. 
320.2 Оцінка буде проведена, коли буде розміщено оголошення про вакансію або встановлено нову роботу. 
320.3 Якщо реорганізація великого адміністративного підрозділу суттєво змінює обов’язки посад у відповідному великому адміністративному підрозділі, буде оцінено загальну структуру рангів цього великого адміністративного органу. 
320.4 Загальний перегляд класифікації робочих місць може бути проведений, якщо це буде визнано необхідним у світлі того, як група або групи професій еволюціонували на ринку праці. 
330. ВПЛИВ ПІДВИЩЕННЯ КАТЕГОРІЙ НА РОБОТИ 
330.1 Якщо після процедури оцінювання оцінка роботи знижується, особа, яка займає посаду, повинна зберегти свою категорію та оцінку. 
330.2 Якщо після процедури оцінювання оцінка посади підвищується до A6 або A7, особа, яка займає посаду, має зберегти свою категорію та оцінку. 
330.3 Коли після процедури оцінювання посадовий ступінь підвищується, Генеральний секретар вирішує, на основі рекомендації Комітету з перегляду призначень, чи підвищувати посадову особу до цієї посади. 
330.4 Будь-яке підвищення посадової особи набуває чинності з дати підвищення посади, за винятком співробітників, які проходять випробувальний термін, для яких датою набрання чинності є дата затвердження їх на роботі. 330.5 Якщо Генеральний секретар вважає, що особа, яка займає посаду, не відповідає вимогам для просування по службі, вакансія відкривається для внутрішнього конкурсу згідно з відповідними правилами після того, як посадову особу було призначено на іншу роботу. 
340. ПЕРЕХІД МІЖ КАТЕГОРІЯМИ 
340.1 Співробітник, який має безстроковий контракт або контракт на невизначений термін і працював у тій самій категорії щонайменше шість років, має право подати заявку на участь у внутрішньому конкурсі на вакантну посаду в категорії, відмінній від тієї, до якої він зараз призначений. 
340.2 Випробувальний термін є обов'язковим для всіх працівників, які змінюють категорію за внутрішнім конкурсом. 
340.3 Якщо наприкінці випробувального періоду Генеральний секретар вирішує не підтверджувати призначення співробітника, його призначають на посаду, яка обіймалася до такого призначення. 
340.4 Якщо співробітник успішно бере участь у внутрішньому конкурсі на оголошену вакансію на рівнях C1/C2, B1/B2, L1/L2 або A1/A2/A3, клас співробітника визначається відповідно до застосування, mutatis mutandis, статті 440 Правил про персонал щодо вступу на службу. 
340.5 Розмір посадового окладу працівника, який змінює категорію за внутрішнім конкурсом, визначається шляхом порівняння тарифних ставок, що відповідають категорії нової роботи та посади, яку працівник обіймав до призначення на цю роботу. Якщо базова заробітна плата, що відповідає найвищій сходинці посади, до якої призначено співробітника, є нижчою за основну заробітну плату, що відповідає найвищій сходинці посади, яку займав співробітник до призначення, співробітник повинен бути розміщений на сходинці нової шкали заробітної плати, що призводить до найменшого можливого зниження основної заробітної плати. Якщо базова заробітна плата, що відповідає найвищій сходинці рангу, до якого призначено співробітника, є вищою за базову заробітну плату, що відповідає найвищій сходинці рангу, яку займав співробітник до призначення, співробітник повинен бути розміщений на рівні, що забезпечує підвищення базової заробітної плати, що дорівнює принаймні сумі, яка була б результатом просування на одну сходинку в класі, який він займав у попередній категорії.

6. Правило про прийом на службу

410. УМОВИ ПРИЗНАЧЕННЯ 
410.1 Призначення на посаду співробітника Ради Європи залежить від виконання таких умов: 
410.1.1 бути громадянином держави, яка є членом Ради Європи, і відповідати умовам для призначення на державну службу цієї держави; 
410.1.2 виконання будь-яких зобов’язань щодо державної служби (військової, цивільної чи аналогічної); 
410.1.3 бути досвідченим користувачем принаймні однією з офіційних мов Ради Європи відповідно до Загальноєвропейських компетенцій мовної освіти; 
410.1.4 не бути батьком, дитиною, пасинком або онуком чинного співробітника Ради Європи. 
420. НЕДИСКРИМІНАЦІЯ 
420.1 Конкретні умови для призначення, включаючи, але не обмежуючись, вік, фізичні здібності, знання мови та громадянство певної держави-члена, можуть бути встановлені щодо вакансій за умови, що такі умови мають об’єктивне та розумне обґрунтування. 
420.2 Генеральний секретар може прийняти рішення про те, що кандидати, які висловили думки, явно несумісні з основними принципами, закріпленими в Статуті Ради Європи та Європейській конвенції з прав людини, не приймаються на роботу. 
430. РІВНІСТЬ МОЖЛИВОСТЕЙ 
430.1 Під час призначення перевага між відповідними кандидатами надається кандидату статі, яка недостатньо представлена на відповідних посадах у категорії, до якої належить вакансія. 
430.2 Стать вважається недостатньо представленою, якщо частка персоналу цієї статі у відповідних рангах у категорії, до якої належить вакансія, становить менше 45%. 
430.3 Рада Європи вживає заходів для полегшення доступу до процедур найму для кандидатів з обмеженими можливостями.

440. ПОЧАТОК КАР'ЄРИ ПРИЗНАЧЕННЯ 
440.1 Початок кар’єри має бути призначений на категорію та ранг, як зазначено у відповідному повідомленні про вакансію. 
440.2 Якщо вакансія оголошується на рівні A1/A2, кандидати з принаймні шістьма роками професійного досвіду, пов’язаного з виконанням обов’язків, подібних до тих, які виконують співробітники категорії A, призначаються на посаду A2. 
440.3 Якщо вакансія оголошується на рівні B1/B2, кандидати з принаймні чотирирічним професійним досвідом, пов’язаним із виконанням обов’язків, подібних до тих, які виконують співробітники категорії B, призначаються на посаду B2. 
440.4 Якщо вакансія оголошується на рівні C1/C2, кандидати з принаймні чотирирічним професійним досвідом, пов’язаним із виконанням обов’язків, подібних до тих, які виконують співробітники категорії C, призначаються на посаду C2. 
440.5 Якщо вакансія оголошується на рівні L1/L2, кандидати з принаймні шістьма роками професійного досвіду, пов’язаного з виконанням обов’язків, подібних до тих, які виконують співробітники категорії L, призначаються на посаду L2. 
440.6 Початок кар’єрного призначення здійснюється на першій сходинці класу, на який призначається співробітник. У якості інструменту найму Генеральний секретар може у виняткових випадках призначити додаткові кроки для підвищення конкурентоспроможності, реагування на умови ринку праці або залучення співробітників із спеціальною підготовкою чи досвідом. 
450. МЕДИЧНА ПРИДАТНІСТЬ 
450.1 Медична придатність обраного кандидата до роботи відповідно до статті 4.8 Положень про персонал має бути підтверджена після медичного огляду лікарем, обраним Радою Європи. 
460. ПЕРВИННИЙ ДОГОВІР 
460.1 Умови працевлаштування, включаючи будь-які умови, яких необхідно виконати, повинні бути викладені в пропозиції працевлаштування. Якщо кандидат прийме пропозицію, буде укладено трудовий договір. У разі невиконання умов, викладених у пропозиції про роботу, трудовий договір припиняється.
470. СТРОКОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ 
470.1 Співробітники повинні бути призначені на початковий строк не менше одного року. 
470.2 Початковий період призначення може бути продовжений, а початковий контракт поновлений на наступний фіксований термін, один або кілька разів, загальна тривалість служби не перевищує чотирьох років. 
470.3 Строкове призначення закінчується в кінці терміну дії контракту, якщо його не продовжено. 
470.4 Строкове призначення, за винятком призначень за Програмою молодшого спеціаліста або Схемою зміни робочої сили, має бути перетворено на безстрокове призначення після чотирьох років безперервної служби за умови, що: 
470.4.1 планування робочої сили та фінансова оцінка визначають життєздатність; 
470.4.2 знання, навички та компетентність співробітника необхідні для задоволення потреб, визначених Радою Європи; і 
470.4.3 поведінка та продуктивність співробітника були задовільними.
480. РЕКЛАМА ВАКАНСІЙ 
480.1 Якщо вакансія заповнюється шляхом застосування процедури найму, має бути розміщено оголошення про вакансію. 
480.2 Оголошення про вакансію має бути опубліковано на веб-сайті Ради Європи обома офіційними мовами, а також може бути опубліковано за допомогою будь-якого іншого відповідного засобу. Вакансії, за винятком вакансій категорії C, також повинні бути доведені до відома держав-членів через їхні постійні представництва при Раді Європи. 
480.3 Повідомлення про вакансію повинно містити, крім умов призначення, зазначених у статті 410, інформацію, що стосується роботи, серед іншого, таке: 
480.3.1 посадової інструкції; 
480.3.2 необхідна кваліфікація, компетенція та досвід; 
480.3.3 необхідне знання мов; 
480.3.4 схема процесу відбору; 
480.3.5 максимальна тривалість призначення, якщо це можливо; 
480.3.6 строк подання заяв.

490. ПРОЦЕДУРИ НАБОРУ 
490.1 Кандидати, які відповідають критеріям, викладеним у Положеннях про персонал та Правилах про персонал, а також в оголошенні про вакансію, та чиї заяви демонструють найкращий профіль з погляду кваліфікації, досвіду та мотивації, включаються до короткого списку для процесу оцінки набору. При необхідності, у процес короткого списку можуть бути включені співробітники, обрані директором з кадрів, які мають суттєві знання про посади, що підпадають під сферу оголошення про вакансію. 
490.2 Процес оцінки повинен відповідати потребам набору, проводитись на конкурсній основі та може включати послідовні етапи відбору. 
490.3 Кандидати, які найкраще виявили себе в процесі оцінки, включаються до списку попереднього відбору. Цей список дійсний протягом чотирьох років. 
490.4 Перебування у списку попереднього відбору не дає права на призначення. 
490.5 У міру виникнення вакансії кандидати зі списку попереднього відбору з найбільш відповідним профілем запрошуються на співбесіду, яка може включати вправи, спрямовані на оцінку їхньої придатності для конкретної роботи. 
490.6 Кандидати, які успішно пройшли співбесіду, рекомендуються для призначення. Кандидати, які не призначені, залишаються у списку попереднього відбору. 
490.7 Перед призначенням кандидата Генеральний секретар запитує рекомендації. 
490.8 Якщо цього вимагають інтереси Ради Європи, Генеральний секретар може ухвалити рішення про припинення або припинення процедури набору або не продовжувати призначення. 
490.9 Кандидати можуть бути виключені з процедури набору або видалені зі списку попереднього відбору, якщо вони більше не відповідають критеріям призначення, викладеним у Положеннях про персонал та Правилах про персонал та у повідомленні про вакансію.

4100. ПРОГРАМИ ДЛЯ МОЛОДШИХ ПРОФЕСІОНАЛІВ 
4100.1 Програми для молодших спеціалістів – це особлива схема набору та працевлаштування для профілів роботи, які підходять для власників кваліфікації другого циклу (рамка кваліфікацій Болонського процесу для Європейського простору вищої освіти) з максимальним дворічним досвідом роботи. 
4100.2 Кандидати повинні бути молодшими 35 років на момент закриття крайнього терміну подання заяв. 
4100.3 Призначення, які виконуються в рамках Програми для молодших спеціалістів, повинні бути на рівні B3. 
4100.4 Загальна тривалість призначення не повинна перевищувати чотирьох років. 
4100.5 Співробітники, призначені в рамках Програми для молодших спеціалістів, не мають права на будь-який внутрішній конкурс чи відрядження, а також не можуть бути повторно призначені в рамках Програми для молодших спеціалістів або призначені в рамках Схеми плинності кадрів. 
4110. СХЕМА ТЕКУЧОСТІ КАДРІВ 
4110.1 Схема плинності кадрів повинна використовуватися в тих випадках, коли регулярна плинність кадрів вважається вигідною з однієї або кількох з таких причин: 
4110.1.1 регулярне надання Раді Європи сучасних знань та практик; 
4110.1.2 реагування на змінні організаційні потреби щодо необхідних компетенцій; 
4110.1.3 зниження ризику демотивації у випадках обмежених кар'єрних перспектив або за високої повторюваності характеру роботи. 
4110.2 Перелік посад, що підпадають під Схему плинності кадрів, повинен бути встановлений Генеральним секретарем після консультацій з Комітетом з персоналу та повинен регулярно переглядатися. 
4110.3 Вікові обмеження для працівників, які призначаються відповідно до профілів плинності кадрів, можуть бути встановлені для певних профілів. 
4110.4 Загальна тривалість призначення не повинна перевищувати чотирьох років. 
4110.5 Співробітники, призначені в рамках Програми плинності кадрів, не мають права на наступний внутрішній конкурс або відрядження, а також не можуть бути призначені повторно на посаду, що підпадає під Програму.

5100. УЧАСТЬ ПРАЦІВНОГО СПІВРОБІТНИКА У ЗОВНІШНІХ КОНКУРСАХ Призначення на посаду класу A6 або A7 
5100.1 Працюючий співробітник, який має відкритий або невизначений за строком контракт, який призначається на посаду класу A6 або A7 після процедури набору, спочатку призначається на випробувальний термін в один рік. Протягом цього періоду призначений таким чином співробітник зберігає посаду, яку обіймав до такого призначення, але отримує винагороду, яку він отримував, якби був підвищений на посаді. 
5100.2 Якщо після закінчення випробувального терміну Генеральний секретар вирішує не затверджувати призначення співробітника, він призначається на посаду, яку обіймав до такого призначення. Якщо Генеральний секретар вирішує затвердити призначення співробітника, співробітник підвищується на посаді заднім числом та призначається на наступні чотири роки. 
5100.3 Після закінчення чотирирічного призначення співробітник або зберігається на своїй посаді або призначається на іншу посаду того ж класу. Якщо ні те, ні інше немає, співробітник призначається посаду нижчого класу, але зберігає раніше досягнутий клас. У таких випадках співробітник не просувається по службі по щаблях, поки його винагорода залишається вищою, ніж якби він зберіг клас, що займається до призначення, клас A6 або A7. Призначення на інші класи 
5100.4 Співробітник, який має безстроковий або безстроковий контракт, який призначається на нову посаду в результаті участі у зовнішньому конкурсі з набору персоналу, спочатку призначається на випробувальний термін за один рік. 
5100.5 Якщо після закінчення випробувального терміну призначення співробітника не підтверджено, він призначається на посаду, що відповідає категорії та розряду, які він обіймав до призначення на нову посаду, і йому надається підвищення за ступенями, еквівалентне тому, яке він отримав би, якби не був призначений на нову посаду. 
5100.6 Успішна участь співробітника, який має терміновий контракт, у зовнішньому конкурсі з набору персоналу призводить до призначення на терміновий контракт. Співробітник підлягає випробувальному терміну відповідно до статті 4120 Правил про персонал під час вступу на службу.
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